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comments presented herein are those of the authors and 

the compiler. You should verify their comments and 

opinions and teachings by others; e.g., a pastor, 

preacher, priest, rabbi, commentator, or publisher as it is 

YOUR responsibility to seek, know and do God's will.  

In verifying to read different Bible translations, refer to 

Bible dictionaries and lexicons for meaning of words or 

phrases you do not know. Be careful with dictionary 

definitions as dictionaries give meaning of words and 

phrases from original language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible.  
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यूनाइटेड इन क्राइस्ट 
इन पाठ ों या किसी अन्य पाठ में प्रसु्तत सत्य ि  साकित िरने िे किए 

आपि  अपनी िाइिि िा अध्ययन िरने िे किए प्र त्साकित किया जाता 

िै। यिााँ प्रसु्तत किप्पकियााँ िेखि ों और सोंििनितााओों िी िैं। आपि  

दूसर ों द्वारा उनिी किप्पकिय ों और राय और किक्षाओों ि  सत्याकपत िरना 

चाकिए; उदािरि िे किए, एि पादरी, उपदेिि, पुजारी, रब्बी, 

किप्पिीिार, या प्रिािि क् ोंकि यि आपिी कजमे्मदारी िै कि आप 

परमेश्वर िी इच्छा ि  ख जें, जानें और िरें। 

किकिन्न िाइिि अनुिाद ों ि  पढ़ने िे किए सत्याकपत िरने में, उन िब् ों 

या िाक्ाोंि ों िे अर्ा िे किए िाइिि िब्ि ि और िब्ि ष देखें कजन्हें 

आप निी ों जानते िैं। िब्ि ि पररिाषाओों से सािधान रिें क् ोंकि 

िब्ि ि ितामान उपय ग िे माध्यम से मूि िाषा से िब् ों और 

िाक्ाोंि ों िा अर्ा देते िैं। 

समय िे सार् िब् ों और िाक्ाोंि ों िे अर्ा िदि जाते िैं। इसिे अिािा, 

िई ग्रीि िब् ों िा अोंगे्रजी में एि िब् में अनुिाद किया जा सिता िै 

और मूि अर्ा ि  कििृत िर सिता िै। उदािरि िे किए, ग्रीि िब् डे 

और िाई िा अोंगे्रजी में "और" िे रूप में अनुिाद किया गया र्ा। डे द  

सोंज्ञाओों ि  अिग िरने िे किए प्रय ग किया जाता िै जिकि िाई द  

सोंज्ञाओों ि  ज ड़ता िै। 

परमेश्वर ि  अपने पकित्र िचन से आप से िात िरने दें  जैसा कि िाइिि 

में दजा िै। 
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Jesus – The Person 
Lesson 1 

The environment into which Jesus was born was a closed 

society, a people who considered themselves superior to 

all other people. They took great pride on being the 

Children of Abraham, God’s chosen people. ‘Abraham is 

our father’ (John 8:38). They had immense hatred of the 

Samaritans as they considered them to be half-breeds, 

Jews who had forsaken the Law of Moses during the 

period of Babylonian captivity. Their hatred was so great 

they would go out of their way to keep from setting foot 

in the land of the Samaritans. Roman occupiers were no 

different and any Jew who associated with “those 

occupiers” was a “sinner;” e. g., Matthew, the tax 

collector.  

The Jews were also legalistic of the highest degree. In 

order to earn God’s promises they believed they must 

fulfill the letter of the law, not necessarily the intent. For 

instance, Moses required them to tithe, give a tenth. To 

make certain they gave the tenth but no more, they 

counted the seeds of plants to give a tenth and only a 

tenth.  

Rome required the Jews to carry a soldier’s load for one 

mile. So the Jews put down markers to make sure they 

went no farther. Remember Jesus stated that if someone 

forced you to go one mile; go with him two (Matthew 

5:41). 

Into this culture came the Anointed One, the Messiah, the 

Christ. The Jews believed that when the Messiah came 

He would restore the earthly kingdom of Israel to its ‘God 

given right’ to power and honor. Their Messiah would be 

the King of the Jews and rule like David.  

Jesus often addressed the arrogant, self-centered and self-

righteous Pharisees, the religious leaders of the Jews. On 

one occasion Jesus stated that He has sheep in other 

locations. Thus it would appear Jesus was referring to the 

Gentiles, all non-Jews.  

In John 10 Jesus stated “I am the good shepherd; I know 

my sheep [those who chose to be His] and my sheep know 

me [have an intimate relationship with Him ] — just as the 

Father knows me and I know the Father — and I lay down 

my life for the sheep.  I have other sheep that are not of 

this sheep pen. I must bring them also. They too will listen 

to my voice, and there shall be one flock and one 

shepherd” (John 10:14-16).  

It is stated in Isaiah 56:7-8 “… my house shall be called a 

house of prayer for all peoples.  The Lord GOD, who 

gathers the outcasts of Israel, declares, ‘I will gather yet 

others to him besides those already gathered’ [undoubtedly 

a prophesy regarding the despised Samaritans and even the 

heathen Gentiles].” 
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यीशु - व्यक्ति 
पाठ 1 

कजस िातािरि में यीिु िा जन्म हुआ िि एि िोंद समाज र्ा, एि 

ऐसे ि ग ज  खुद ि  अन्य सिी ि ग ों से शे्रष्ठ मानते रे्। िे परमेश्वर 

िे चुने हुए ि ग ों, अब्रािम िी सोंतान ि ने पर िहुत गिा िरते रे्। 

'अब्रािम िमारा कपता िै' (यूिन्ना 8:38)। उन्हें सामररय ों से अत्यकधि 

घृिा र्ी क् ोंकि िे उन्हें अधा-नस्ल मानते रे्, यहूदी कजन्ह ोंने िेिीि न 

िी िैद िी अिकध िे दौरान मूसा िी व्यिस्र्ा ि  त्याग कदया र्ा। 

उनिी घृिा इतनी अकधि र्ी कि िे सामररय ों िे देि में पैर रखने से 

िचने िे किए अपने रासे्त से िि जाते रे्। र मन िबे्ज िािे अिग 

निी ों रे् और ि ई िी यहूदी ज  "उन िब्जाधाररय ों" से जुड़ा र्ा, िि 

"पापी" र्ा। उदािरि िे किए, मैथू्य, िर सोंग्रििताा। 

यहूदी िी उच्चतम कडग्री िे िैधिादी रे्। परमेश्वर िे िाद ों ि  अकजात 

िरने िे किए उनिा मानना र्ा कि उन्हें िानून िे पत्र ि  पूरा 

िरना चाकिए, जरूरी निी ों कि इरादा। उदािरि िे किए, मूसा ने 

उनसे दिमाोंि देने, दसिाों अोंि देने िी अपेक्षा िी। यि सुकनकित 

िरने िे किए कि उन्ह ोंने दसिाों कदया िेकिन अि और निी ों, उन्ह ोंने 

दसिाों और िेिि दसिाों देने िे किए पौध ों िे िीज ों ि  कगना। 

र म में यहूकदय ों ि  एि मीि ति एि सैकनि िा िार ढ ने िी 

आिश्यिता र्ी। इसकिए यहूकदय ों ने मािा र ों ि  नीचे िर कदया 

ताकि यि सुकनकित ि  सिे कि िे आगे निी ों गए। याद रखें यीिु ने 

ििा र्ा कि अगर किसी ने आपि  एि मीि जाने िे किए मजिूर 

किया; उसिे सार् द  जाओ (मत्ती 5:41)। 

इस सोंसृ्ककत में अकिकषक्त जन, मसीिा, मसीि आया। यहूकदय ों िा 

मानना र्ा कि जि मसीिा आएों गे त  िि इजरायि िे साोंसाररि 

राज्य ि  उसिे 'ईश्वर द्वारा कदए गए अकधिार' ि  िक्तक्त और 

सम्मान िे किए पुनस्र्ााकपत िरें गे। उनिा मसीिा यहूकदय ों िा राजा 

ि गा और दाऊद िी तरि िासन िरेगा। 

यीिु ने अक्सर घमोंडी, आत्म-िें कित और आत्म-धमी फरीकसय ों, 

यहूकदय ों िे धाकमाि नेताओों ि  सोंि कधत किया। एि अिसर पर 

यीिु ने ििा कि उसिे पास अन्य स्र्ान ों पर िेड़ें िैं। इस प्रिार 

ऐसा प्रतीत ि ता िै कि यीिु अन्यजाकतय ों, सिी गैर-यहूकदय ों िी 

िात िर रिा र्ा। 

यूिन्ना 10 में यीिु ने ििा, "अच्छा चरिािा मैं हूों; मैं अपनी िेड़ ों ि  

जानता हूों [कजन्ह ोंने उसे चुना िै] और मेरी िेड़ें मुझे जानती िैं [उसिे 

सार् एि घकनष्ठ सोंिोंध िै] - जैसे कपता मुझे जानता िै और मैं कपता 

ि  जानता हूों - और मैं िेड़ ों िे किए अपना जीिन देता हूों। मेरी और 

िी िेड़ें िैं ज  इस िेड़िािा िी निी ों िैं। मुझे उन्हें िी िाना ि गा। िे 

िी मेरा िब् सुनेंगे, और एि िी झुण्ड और एि िी चरिािा ि गा" 

(यूिन्ना 10:14-16)। 

यि यिायाि 56:7-8 में ििा गया िै "... मेरा घर सि ि ग ों िे किए 

प्रार्ाना िा घर िििाएगा। परमेश्वर यि िा, ज  इस्राएि िे िकिषृ्कत 

ि ग ों ि  इिट्ठा िरता िै, यि घ षिा िरता िै, 'मैं और िी ि ग ों 



With this attitude of superiority, could the Jewish people 

and their religious leaders possibly understand or even 

have a hint of what Jesus was teaching? Apparently some 

degree of superiority prevailed even among His closest 

disciples. John and the other disciples could not consider 

the possibility of Jesus having other followers outside 

their clique, sect or small knit group.    

“ ‘Master,’ said John, ‘we saw a man driving out 

demons in your name and we tried to stop him, 

because he is not one of us.’ ‘Do not stop him,’ 

Jesus said, ‘for whoever is not against you is for 

you’” (Luke 9:49-50). 

But not everyone who does things in Jesus name is for 

him, for Jesus stated in Matthew 7:21-23:  

“Not everyone who says to me, 'Lord, Lord,' will 

enter the kingdom of heaven, but the one who does 

the will of my Father who is in heaven. On that day 

many will say to me, 'Lord, Lord, did we not 

prophesy in your name, and cast out demons in your 

name, and do many mighty works in your name?'   

And then will I declare to them, 'I never knew you; 

depart from me, you workers of lawlessness’ 

[evildoers]! 

Knowing that His mission was to be the sacrifice for the 

sins of all people –Jew, Greek, Romans and those 

despised Samaritans - Jesus prayed: 

“I have revealed you to those whom you gave me 

out of the world. They were yours; you gave them 

to me and they have obeyed your word. Now they 

know that everything you have given me comes 

from you. For I gave them the words you gave me 

and they accepted them. They knew with certainty 

that I came from you, and they believed that you 

sent me. I pray for them. I am not praying for the 

world, but for those you have given me, for they are 

yours.  …  Sanctify [consecrate, make holy ] them by 

the truth; your word is truth. …  "My prayer is not 

for them alone. I pray also for those who will 

believe in me through their message, [Good News], 

that all of them may be one, Father, just as you are 

in me and I am in you. May they also be in us so 

that the world may believe that you have sent me.  

I have given them the glory that you gave me, that 

they may be one as we are one: I in them and you 

in me. May they be brought to complete unity to 

let the world know that you sent me and have 

loved them even as you have loved me” (John 

17:6-10; 17; 20-23).  

Questions 

1. Jesus was born into a culture of perceived 

superiority and hatred of all peoples not of their 

religion and race. 

T. ___ F. ___ 

 

2. Jesus as a descendant of David came to restore 

Israel to a world power. 

ि  उसिे पास इिट्ठा िरूों गा ज  पििे से िी इिटे्ठ हुए िैं' 

[कनस्सोंदेि तुच्छ सामररय ों और यिाों ति कि अन्यजाकतय ों िे िारे में 

एि िकिष्यिािी]। 

शे्रष्ठता िे इस रिैये िे सार्, क्ा यहूदी ि ग और उनिे धाकमाि नेता 

सोंिितः  समझ सिते रे् या यिााँ ति कि इस िात िा सोंिेत िी दे 

सिते रे् कि यीिु क्ा कसखा रिे रे्? जाकिर तौर पर उनिे सिसे 

िरीिी किष्य ों में िी िुछ िद ति शे्रष्ठता र्ी। यूिन्ना और अन्य किष्य 

इस सोंिािना पर किचार निी ों िर सिते रे् कि यीिु िे अन्य 

अनुयायी उनिे गुि, सोंप्रदाय या छ िे समूि िे िािर ि ों। 

"गुरु,' जॉन ने ििा, 'िमने आपिे नाम से एि आदमी ि  

राक्षस ों ि  िािर कनिािते देखा और िमने उसे र िने िी 

ि किि िी, क् ोंकि िि िम में से निी ों िै।' 'उसे मत र ि ,' 

यीिु ने ििा, 'क् ोंकि ज  ि ई तुम्हारे क्तखिाफ निी ों िै िि 

तुम्हारे किए िै'" (िूिा 9:49-50)। 

िेकिन िर ि ई ज  यीिु िे नाम से िाम िरता िै, उसिे किए निी ों 

िै, क् ोंकि यीिु ने मत्ती 7:21-23 में ििा िै: 

"िर ि ई ज  मुझ से, 'िे प्रिु, िे प्रिु' ििता िै, स्वगा िे राज्य 

में प्रिेि निी ों िरेगा, परनु्त िि ज  मेरे स्वगा में रिने िािे कपता 

िी इच्छा पर चिता िै। उस कदन िहुत से ि ग मुझ से ििेंगे, 

िे प्रिु, िे यि िा, क्ा िम ने तेरे नाम से िकिष्यद्वािी निी ों िी, 

और तेरे नाम से दुष्टात्माओों ि  निी ों कनिािा, और तेरे नाम 

से िहुत िडे़ िाम न किए? और ति मैं उन से िहूाँगा, 'मैं ने 

तुझे ििी निी ों जाना; िे अधमा िे िायाितााओों, मुझ से दूर ि  

जाओ! 

यि जानते हुए कि उनिा कमिन सिी ि ग ों िे पाप ों िे किए 

िकिदान ि ना र्ा - यहूदी, ग्रीि, र मन और उन तुच्छ सामरी - यीिु 

ने प्रार्ाना िी: 

“मैंने तुम्हें उन पर प्रिि किया िै कजन्हें तुमने मुझे सोंसार में 

से कदया िै। िे तुम्हारे रे्; तू ने उन्हें मुझे कदया िै, और उन्ह ोंने 

तेरे िचन िा पािन किया िै। अि िे जान गए िैं कि ज  िुछ 

तू ने मुझे कदया िै िि सि तुझ से आता िै। क् ोंकि ज  िचन 

तू ने मुझे कदए रे्, िे मैं ने उन्हें कदए, और उन्ह ोंने उन्हें ग्रिि 

किया। िे कनिय जानते रे्, कि मैं तेरी ओर से आया हूों, और 

उन्ह ोंने किश्वास किया, कि तू िी ने मुझे िेजा िै। मैं उनिे किए 

प्रार्ाना िरता हूों। मैं दुकनया िे किए प्रार्ाना निी ों िर रिा हूों, 

िेकिन उनिे किए ज  आपने मुझे कदया िै, क् ोंकि िे आपिे 

िैं। ... सत्य िे द्वारा उन्हें पकित्र िरना [पकित्र िरना, पकित्र 

िरना]; आपिी िात सच िै। ... "मेरी प्रार्ाना िेिि उनिे 

किए निी ों िै। मैं उन ि ग ों िे किए िी प्रार्ाना िरता हूों ज  

अपने सोंदेि [सुसमाचार] िे माध्यम से मुझ पर किश्वास 

िरें गे, कि िे सिी एि ि ों, कपता, जैसे आप मुझ में िैं और मैं 

आप में हूों . िे िी िम में ि ों, कि जगत किश्वास िरे, कि तू ने 

मुझे िेजा िै। कि िे एि ि  जाएों  जैसे िम एि िैं: मैं उनमें 

और तुम मुझ में। ि  सिता िै कि िे पूरी तरि से एि ि  जाएों  

ताकि दुकनया ि  पता चिे कि आपने मुझे िेजा िै और जैसा 

आपने मुझसे प्यार किया िै, िैसा िी उनसे प्यार किया िै 

”(यूिन्ना 17:6-10; 17; 20-23)। 

प्रिन 



T. ___ F. ___ 

 

3. Jesus mission was to provide a way that all people 

Jew, Samaritan and Gentile could be reconciled 

unto God. 

T. ___ F. ___ 

 

4. Only those who do the will of God will enter 

Heaven. 

T. ___ F. ___ 

 

5. Jesus prayed for those who believed in Him and 

obeyed through the Good News, the Gospel, 

would be one, united. 

T. ___ F. ___ 

 

The Oneness of the First Christians 
Lesson 2 

Following Pentecost, Christians were one in Christ, 

undoubtedly the unity mentioned in Christ’s prayer in 

John 17.  

“All the believers were one in heart and mind. No 

one claimed that any of his possessions was his 

own, but they shared everything they had. With 

great power the apostles continued to testify to the 

resurrection of the Lord Jesus, and much grace was 

upon them all. There were no needy persons among 

them. For from time to time those who owned lands 

or houses sold them, brought the money from the 

sales and put it at the apostles' feet, and it was 

distributed to anyone as he had need” (Acts 4:32-

35). 

Later after many other Jews believed and obeyed we see 

they were still united in love for one another:  

“All the believers were together and had everything 

in common [They were united as one in Christ and in 

Fellowship with God and man ]. Selling their 

possessions and goods, they gave to anyone as he 

had need [love of brethren ]. Every day they 

continued to meet together in the temple courts. 

They broke bread in their homes and ate together 

[breaking bread ] with glad and sincere hearts, 

praising God and enjoying the favor of all the 

people” (Acts 2:44-47).  

But it would not always be this way. For in a short time, 

perhaps within weeks or months unity began to fade as 

the Grecian Christian widows (Jews) were ignored. They 

may have been Jews but not from Judah, not Hebrew 

speaking Jews: 

“In those days when the number of disciples was 

increasing, the Grecian Jews among them 

complained against the Hebraic Jews because their 

widows were being overlooked in the daily 

distribution of food” (Acts 6:1). 

Unity among people of diverse backgrounds is difficult to 

achieve and maintain. Most people tend to want to 

6. यीिु िा जन्म सिी ि ग ों िी िकर्त शे्रष्ठता और घृिा िी 

सोंसृ्ककत में हुआ र्ा, न कि उनिे धमा और नस्ल से। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

7. दाऊद िे िोंिज िे रूप में यीिु इस्राएि ि  एि किश्व 

िक्तक्त में पुनस्र्ााकपत िरने िे किए आया र्ा। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

8. यीिु िा कमिन एि ऐसा तरीिा प्रदान िरना र्ा कजससे 

यहूदी, सामरी और गैर-यहूदी सिी ि ग ों िा परमेश्वर से 

मेि-कमिाप ि  सिे। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

9. िेिि िे िी ज  परमेश्वर िी इच्छा पर चिते िैं, स्वगा में 

प्रिेि िरें गे। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

10. यीिु ने उन ि ग ों िे किए प्रार्ाना िी ज  उस पर किश्वास 

िरते रे् और सुसमाचार िे माध्यम से आज्ञा मानते रे्, 

सुसमाचार, एि ि गा, एि ि गा। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

पहले ईसाइयो ों की एकता 

पाठ 2 

कपने्तिुस्त िे िाद, ईसाई मसीि में एि रे्, कनस्सोंदेि यूिन्ना 17 में 

मसीि िी प्रार्ाना में िकिात एिता। 

“सिी किश्वासी कदि और कदमाग से एि रे्। किसी ने दािा 

निी ों किया कि उसिी ि ई िी सोंपकत्त उसिी र्ी, िेकिन 

उन्ह ोंने अपना सि िुछ साझा किया। पे्रररत ों ने िड़ी िक्तक्त 

िे सार् प्रिु यीिु िे पुनरुत्थान िी गिािी देना जारी रखा, 

और उन सिी पर िहुत अनुग्रि र्ा। उनमें ि ई जरूरतमोंद 

व्यक्तक्त निी ों र्ा। क् ोंकि समय-समय पर कजनिे पास िूकम या 

घर ि ते रे्, िे उन्हें िेच देते रे्, और किक्री से पैसा िाते रे्, 

और पे्रररत ों िे चरि ों में डािते रे्, और इसे किसी ि  िी 

उसिी आिश्यिता िे अनुसार कितररत किया जाता र्ा" 

(पे्रररत ों िे िाम 4:32-35)। 

िाद में िई अन्य यहूकदय ों ने किश्वास किया और उनिा पािन किया, 

िम देखते िैं कि िे अिी िी एि दूसरे िे किए प्यार में एिजुि रे्: 

"सि किश्वासी एि सार् रे् और सि िुछ समान र्ा [िे मसीि 

में और परमेश्वर और मनुष्य िे सार् सोंगकत में एि िे रूप में 

एि रे्]। अपनी सोंपकत्त और माि िेचिर, उन्ह ोंने किसी ि  

िी कदया जैसा कि उसे [िाइय ों िा प्यार] र्ा। िर कदन िे 

मोंकदर िे दरिार में एि सार् कमिते रिते रे्। उन्ह ोंने अपने 

घर ों में र िी त ड़ी और आनन्द और सचे्च मन से [र िी 

त ड़िर] एि सार् खाया, और परमेश्वर िी सु्तकत िी और 

सिी ि ग ों िे अनुग्रि िा आनोंद किया" (पे्रररत ों िे िाम 

2:44-47)। 

िेकिन यि िमेिा ऐसा निी ों ि ता। र् डे़ समय िे किए, िायद िफ् ों 

या मिीन ों िे िीतर एिता फीिी पड़ने िगी क् ोंकि ग्रीसी ईसाई 



associate with others when there is something in 

common; e.g., ethnicity, political or religious belief, 

wealth, power or position in society. In Corinth unity 

waned and division occurred when the common bond 

ceased to be Christ.  

“My brothers, some members of Chloe's family 

have made it clear to me that there are quarrels 

among you. This is what I mean: Each of you is 

saying, "I belong to Paul," or "I belong to Apollos," 

or "I belong to Cephas," or "I belong to the 

Messiah." Is the Messiah divided? Paul wasn't 

crucified for you, was he? You weren't baptized in 

Paul's name, were you” (1 Corinthians 1:11-13)? 

 

Unity for those in Christ must be based upon Christ, His 

death, burial and resurrection. Unity cannot be achieved 

on opinions and interpretations.  

Questions 

1. Immediately following Pentecost all Christians 

were of one heart and mind being united in Christ. 

T. ___ F. ___ 

 

2. Their Christian love was displayed in fellowship, 

sharing with needy, eating together and in prayer. 

T. ___ F. ___ 

 

3. After a period of time the Grecian, non-Hebrew 

Jews, especially widows were treated with less 

respect. 

T. ___ F. ___ 

 
4. The Corinthian Christians divided when their focus 

shifted away from Christ to the person who taught 

them. 

T. ___ F. ___ 

 
5. Unity is in Christ - His death burial and resurrection. 

T. ___ F. ___ 
 

 

Unity with Differences of Interpretation 
Lesson 3 

Go back to AD 76 and consider a teaching opportunity 

you experienced.  You began a 6 month Bible study. Over 

a hundred prospective students show up most were just 

curious but 25 sign up for the class. They were from all 

walks of life. Should any of these be excluded from 

studying to know God and His will? 

Thief Swindler 

Murderer Miser (greedy and covetous)  

Prostitute Foul mouthed person 

Liar Dead beat (owes everyone) 

Drug addict Dishonest tax collector 

Drunkard Divorced and remarried 

Homosexual Living together but not 

married 

किधिाओों (यहूकदय ों) िी उपेक्षा िी गई र्ी। िे यहूदी ि  सिते िैं 

िेकिन यहूदा से निी ों, किबू्र ि िने िािे यहूदी निी ों: 

"उन कदन ों में जि चेि ों िी सोंख्या िढ़ती जा रिी र्ी, उन में 

यूनानी यहूकदय ों ने इब्रानी यहूकदय ों िे किरुद्ध कििायत िी, 

क् ोंकि उनिी किधिाओों ि  प्रकतकदन ि जन िे कितरि में 

अनदेखा किया जाता र्ा" (पे्रररत ों िे िाम 6:1)। 

किकिध पृष्ठिूकम िे ि ग ों िे िीच एिता िाकसि िरना और िनाए 

रखना मुक्तिि िै। जि िुछ समान ि ता िै त  अकधिाोंि ि ग दूसर ों 

िे सार् जुड़ना चािते िैं; उदािरि िे किए, जातीयता, राजनीकति 

या धाकमाि किश्वास, धन, िक्तक्त या समाज में क्तस्र्कत। िुररन्थ में एिता 

िम ि  गई और कििाजन ति हुआ जि सामान्य िोंधन मसीि निी ों 

रि गया।  

“मेरे िाइय ों, क्ल  िे पररिार िे िुछ सदस् ों ने मुझे स्पष्ट िर 

कदया िै कि तुम्हारे िीच झगडे़ िैं। मेरा मतिि यि िै: आप में 

से प्रते्यि िि रिा िै, "मैं पॉि िा हूों," या "मैं अपुल्ल स िा 

हूों," या "मैं िैफा िा हूों," या "मैं मसीिा िा हूों।" क्ा मसीिा 

कििाकजत िै? पॉि आपिे किए कू्रस पर निी ों चढ़ाया गया र्ा, 

िै ना? क्ा तुम ने पौिुस िे नाम से िपकतस्मा निी ों किया” (1 

िुररक्तन्थय ों 1:11-13)? 

 

मसीि में उन ि ग ों िे किए एिता मसीि, उसिी मृतु्य, गाडे़ जाने 

और पुनरुत्थान पर आधाररत ि नी चाकिए। राय और व्याख्याओों पर 

एिता िाकसि निी ों िी जा सिती। 

प्रिन 

6. कपने्तिुस्त िे तुरोंत िाद सिी ईसाई एि कदि और कदमाग 

िे मसीि में एि ि  गए रे्। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

7. उनिा ईसाई पे्रम सोंगकत में, जरूरतमोंद ों िे सार् साझा 

िरने, एि सार् ि जन िरने और प्रार्ाना में प्रदकिात किया 

गया र्ा। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

8. िुछ समय िाद ग्रीसी, गैर-किबू्र यहूकदय ों, कििेषिर 

किधिाओों िे सार् िम सम्मान िे सार् व्यििार किया जाने 

िगा। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

9. िुररन्थ िे ईसाई ति कििाकजत ि  गए जि उनिा ध्यान मसीि 

से िििर उस व्यक्तक्त पर चिा गया कजसने उन्हें कसखाया र्ा। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

10. एिता मसीि में िै - उसिी मृतु्य दफन और पुनरुत्थान। 

िी. ___ एफ. ___ 
 

 

व्याख्या के अोंतर के साथ एकता 

अध्याय 3 

76 ईस्वी सन् में िापस जाएाँ  और उस किक्षि अिसर पर किचार िरें  

कजसिा आपने अनुिि किया र्ा। आपने 6 मिीने िा िाइिि 



Roman soldier Pagan priest  

Gossip Sorcerer  

Slanderer Blasphemer 

Rapists Atheist 

Slave trader Jew 

 

As their teacher you knew:  

• The gospel message to be taught 

• Action one must take for God to put them in 

Christ and His Church 

• What it means to be united and committed to 

Christ 

 

By the end of the study all had given themselves over to 

Christ and were added to His Body. Are they in 

fellowship with Christ, each other and the other 

Christians?  YES! 

 

After a few years one of the students desired to renew the 

fellowship he had experienced during the six month of 

study and scheduled a reunion. They requested you to 

address the gathering. As you might expect some could 

not attend. One had died and another had been put to death 

by Roman authorities. There was the issue of fellowship 

due to various understanding of issues listed below.  

I. One had returned to his former homosexual  way of 

life 

II. One reported he had taught his brother who was so 

disabled they did not think he could be immersed so 

they poured water over him calling it baptism. 

III. Two had come to the conclusion that holy hands 

must be raise unto God when praying. 

IV. One divorced his wife even though she had not done 

anything to break the marriage covenant. 

V. One thought it unnecessary to assemble with the 

Body of Christ due to possibility of persecution. 

VI. Several assemblies took the Lord’s Supper during 

the week in addition to Sundays. 

 

Are they all still united in Christ and in their fellowship 

with each other? Are any of their actions based on 

personal interpretations binding on others in the Body of 

Christ or are they just a diversity of opinion? How can 

such a diverse group remain united. 

 

Unity can be achieved on facts but not teachings of one’s 

opinions or interpretations. Teachings are not facts as 

facts are things that have occurred. Teachings are 

interpretations of an understanding. The apostles’ 

instructions were inspired - man’s teachings are not.  In 

man’s attempt to understand the teachings of the Bible he 

forms an interpretation based upon his intellectual ability, 

knowledge and ambition.  

Paul warned the Ephesian elders, watchmen of the flock 

guarding against wolves [men teaching contrary to the 

अध्ययन िुरू किया। सौ से अकधि सोंिाकित छात्र उपक्तस्र्त हुए, 

कजनमें से अकधिाोंि िेिि कजज्ञासु रे्, िेकिन 25 ने िक्षा िे किए 

साइन अप किया। िे जीिन िे सिी के्षत्र ों से रे्। क्ा इनमें से किसी 

ि  िी परमेश्वर और उसिी इच्छा ि  जानने िे किए अध्ययन से 

िािर रखा जाना चाकिए? 

च र ठग 

मार 

डािनेिािा। 

िों जूस (िािची और ि िी) 

रोंडी मुोंिफि व्यक्तक्त 

झठूा डेड िीि (सिी िा ििाया) 

निे िा आदी िेईमान िैक्स ििेक्टर 

िरािी तिाििुदा और पुनकिािाि 

समिैंकगि सार् रिते िैं िेकिन िादी निी ों िरते 

र मन सैकनि िुतपरस्त पुजारी 

गप िरना जादूगर 

कनन्दि कनन्दा 

ििात्काररय ों नाक्तस्ति 

गुिाम ों िी 

खरीद - फ़र क्त 

िरने िािा 

यहूदी 

 

उनिे किक्षि िे रूप में आप जानते रे्: 

• पढ़ाया जाने िािा सुसमाचार सोंदेि 

• परमेश्वर ि  उन्हें मसीि और उनिे चचा में रखने िे किए 

िारािाई िरनी चाकिए 

• एिजुि ि ने और मसीि िे प्रकत प्रकतिद्ध ि ने िा क्ा 

अर्ा िै 

 

अध्ययन िे अोंत ति सिी ने स्वयों ि  मसीि िे ििािे िर कदया र्ा 

और उनिे िरीर में िाकमि ि  गए रे्। क्ा िे मसीि, एि दूसरे 

और अन्य ईसाइय ों िे सार् सोंगकत में िैं? िाों! 

 

िुछ िषों िे िाद छात्र ों में से एि ने अध्ययन िे छि मिीने िे दौरान 

अनुिि िी गई फेि किप ि  निीनीिृत िरने िी इच्छा िी और 

एि पुनकमािन कनधााररत किया। उन्ह ोंने आपसे सिा ि  सोंि कधत 

िरने िा अनुर ध किया। जैसा कि आप उम्मीद िर सिते िैं िुछ 

उपक्तस्र्त निी ों ि  सिे। एि िी मृतु्य ि  गई र्ी और दूसरे ि  र मन 

अकधिाररय ों ने मौत िे घाि उतार कदया र्ा। नीचे सूचीिद्ध मुद् ों िी 

किकिन्न समझ िे िारि फेि किप िा मुद्ा र्ा। 

VII. एि अपने पूिा समिैंकगि जीिन िैिी में िौि आया र्ा 

VIII. एि ने िताया कि उसने अपने िाई ि  पढ़ाया र्ा ज  इतना 

किििाोंग र्ा कि उन्हें निी ों िगता र्ा कि उसे डुि या जा 

सिता िै इसकिए उन्ह ोंने उस पर पानी डािा और इसे 

िपकतस्मा ििा। 

IX. द  इस कनष्कषा पर पहुोंचे रे् कि प्रार्ाना िरते समय पकित्र िार् ों 

ि  परमेश्वर िी ओर उठाना चाकिए। 

X. एि ने अपनी पत्नी ि  तिाि दे कदया, ििे िी उसने िादी िी 

िाचा ि  त ड़ने िे किए िुछ निी ों किया र्ा। 



inspired instructions ]  intent on the destruction of the flock, 

within the close knit community of believers would begin 

to draw people unto themselves not Christ and His Body 

of believers.  

“Be shepherds of the church of God, which he bought 

with his own blood.  I know that after I leave, savage 

wolves will come in among you [as if or pretending to 

be Christians] and will not spare the flock. Even from 

your own number [elders] men will arise and distort 

the truth [by teaching their interpretations] in order to 

draw away disciples after them. So be on your guard 

[stand your watch as a good sentential]” (Acts 20:28-31)!  

Paul also instructed Titus “For there are many who are 

insubordinate, empty talkers and deceivers, especially 

those of the circumcision party [Jews ]. They must be 

silenced, since they are upsetting whole families by 

teaching for shameful gain what they ought not to 

teach” (Titus 1:10-1). 

Peter issued a warning to all Christians 

“There were also false prophets among the people, 

just as there will be false teachers among you. They 

[spiritual wolves with their personal interpretations] will 

secretly introduce destructive heresies, even denying 

the sovereign Lord who bought them [probably the 

Gnostic belief that Jesus was not human but a phantom 

therefore nullifying His atoning sacrifice] — bringing 

swift destruction on themselves. Many will follow 

their shameful ways and will bring the way of truth 

into disrepute. In their greed these [desire or money, 

power and prestige] teachers will exploit you with 

stories they have made up [their own interpretations ]” 

(2 Peter 2:1-3).   

Questions 

1. There will be false teachers who teach for 

personal gain. 

T. ___ F. ___ 

 

2. Unity among Christians can be achieved on 

opinion and interpretation. 

T. ___ F. ___ 

 

3. Some people teach for the money they can 

receive not from their conviction that Christ is the 

way unto eternal life. 

T. ___ F. ___ 

 

4. Shepherds are to know the Word and to guard the 

flock of Christians against teachings of false 

teachers, “wolves”. 

T. ___ F. ___ 

 

5. The apostles’ teachings are inspired but personal 

opinions and interpretations of their teachings are 

not. 

T. ___ F. ___ 

XI. किसी ने सताि िी सोंिािना िे िारि मसीि िी देि िे सार् 

एिकत्रत ि ना अनािश्यि समझा। 

XII. रकििार िे अिािा सप्ताि िे दौरान िई सिाओों ने प्रिु ि ज 

ग्रिि किया। 

 

क्ा िे सि अिी िी मसीि में और एि दूसरे िे सार् अपनी सोंगकत 

में एि िैं? क्ा उनिा ि ई िाया व्यक्तक्तगत व्याख्याओों पर 

आधाररत िै ज  मसीि िी देि में दूसर ों िे किए िाध्यिारी िैं या िे 

िेिि किचार ों िी किकिधता िैं? इतना किकिध समूि एिता िैसे रि 

सिता िै। 

 

तथ्य ों पर एिता प्राप्त िी जा सिती िै िेकिन किसी िी राय या 

व्याख्याओों िी किक्षाओों पर निी ों। किक्षाएों  तथ्य निी ों िैं क् ोंकि तथ्य 

िे चीजें िैं ज  घकित हुई िैं। किक्षाएों  एि समझ िी व्याख्या िैं। पे्रररत ों 

िे कनदेि पे्रररत रे् - मनुष्य िी किक्षाएाँ  निी ों िैं। िाइिि िी किक्षाओों 

ि  समझने िे किए मनुष्य िे प्रयास में िि अपनी िौक्तद्धि क्षमता, 

ज्ञान और मित्वािाोंक्षा िे आधार पर एि व्याख्या िनाता िै। 

पॉि ने इकफकसय ों िे िुजुगों ि  चेतािनी दी, िेकड़य ों िे क्तखिाफ झुोंड 

िे पिरेदार [पे्रररत कनदेि ों िे किपरीत कसखाने िािे पुरुष] झुोंड िे 

किनाि िे इरादे से, किश्वाकसय ों िे घकनष्ठ समुदाय िे िीतर ि ग ों ि  

अपनी ओर आिकषात िरना िुरू िर देंगे, न कि मसीि और उनिे 

िरीर ि । किश्वाकसय ों 

“परमेश्वर िी ििीकसया िे चरिािे िन , कजसे उस ने अपने 

ि हू से म ि किया िै। मुझे पता िै कि मेरे जाने िे िाद, जोंगिी 

िेकड़ये तुम्हारे िीच आएों गे [मान  या ईसाई ि ने िा नािि िर 

रिे िैं] और झुोंड ि  निी ों छ ड़ेंगे। यिााँ ति कि तुम्हारी िी सोंख्या 

[िृद्ध ों] से िी ि ग उठें गे और सत्य ि  कििृत िरें गे [उनिी 

व्याख्याओों ि  कसखािर] ताकि किष्य ों ि  उनिे पीछे खी ोंच 

किया जाए। इसकिए सािधान रि  [एि अच्छी सोंिेदनिीि िे 

रूप में अपनी घड़ी खडे़ रि ]” (पे्रररत ों 20:28-31)! 

पौिुस ने तीतुस ि  यि िी कनदेि कदया, “क् ोंकि िहुत से ऐसे िैं 

ज  कनिमे्म, ख खिे िातें िरनेिािे और ध खेिाज़ िैं, कििेषिर 

खतनेिािे [यहूकदय ों] िे। िे खाम ि ि  जाएों , क् ोंकि िे उस 

िज्जाजनि िाि िे किये ज  उन्हें निी ों कसखाना चाकिए, किक्षा 

देिर सारे पररिार ि  ठेस पहुोंचाते िैं" (तीतुस 1:10-1)। 

पतरस ने सिी ईसाइय ों ि  चेतािनी जारी िी 

“जैसे तुम में झठेू उपदेिि ि ोंगे, िैसे िी ि ग ों में झठेू 

िकिष्यद्वक्ता िी रे्। िे [आध्याक्तत्मि िेकड़ये अपनी व्यक्तक्तगत 

व्याख्याओों िे सार्] गुप्त रूप से किनाििारी किधकमाय ों िा 

पररचय देंगे, यिाों ति कि उन्हें खरीदने िािे सोंप्रिु िगिान ि  

िी निार देंगे [िायद यि ज्ञानिादी किश्वास िै कि यीिु मानि 

निी ों रे्, िेकिन एि पे्रत रे् इसकिए उनिे प्रायकित िकिदान ि  

समाप्त िर रिे रे्] - खुद पर तेजी से किनाि िा रिे रे्। िहुत 

से ि ग उनिे िमानाि मागों िा अनुसरि िरें गे और सत्य िे 

मागा ि  िदनाम िरें गे। अपने िािच में ये [इच्छा या पैसा, 



 

Methods used in Interpreting Scriptures. 
Lesson 4 

Facts such as the death, burial and resurrection can be 

readily accepted but Christians need to know how to 

properly interpret scripture regarding beliefs, practices 

and procedures. The following are some methods used: 

Specificity [a command]  

Any action specified excludes all other action.   

Silence  

When the Bible is silent about a subject it neither 

requires nor prohibits an action. Therefore, it allows 

one to make all reasonable and responsible 

interpretations and inferences, which vary by one’s 

knowledge and intellectual abilities. Thus different 

opinion may exist among those in Christ even 

within the same congregataion. However, one’s 

opinion must not be forced upon another.  They 

must remain his private interpretations. 

Necessary Inference  

An inference requires judgment. A necessary 

inference establishes an interpretation of a practice 

or procedure equivalent to a command of Christ and 

requires Christians everywhere and at all times to 

comply. The question then becomes who is 

authorized to decide for others what inference is 

necessary. 

Inferences 

An inference is one’s personal interpretation 

conclusion about a teaching not a commanded. 

Expediency   

Procedures or practices not explicitly enjoined or 

prohibited by the biblical text are considered 

permissible in the execution of some clear biblical 

command. 

Example 

Examples in the Bible show actions of an individual 

or an assembly of Christians generally confined to 

one location rather than universal practice. Some 

examples were contrary to a specific inspired 

teaching.  

 

Christians should use the following procedure to interpret 

the scriptures not quarrelling over word meanings:  

a. Examine all scripture relating to the procedure or 

practice. 

b. Determine if the belief, procedure or practice is 

specified? If so, then all other belief, procedure or 

practice relating to it is excluded. For instance, 

God specified the type of wood to be used in the 

construction of the ark. So, all other wood was 

excluded. God was not silent. He was specific. 

c. If nothing is mentioned about the subject [Bible is 

silent] then reasonable and responsible options are 

available. For instance, Paul could choose to sail, 

walk or ride to Macedonia. He chose to sail. 

िक्तक्त और प्रकतष्ठा] किक्षि आपि  ििाकनय ों िे सार् ि षि 

िरें गे [अपनी व्याख्या]" (2 पतरस 2:1-3)। 

प्रिन 

6. झठेू किक्षि ि ोंगे ज  कनजी िाि िे किए पढ़ाते िैं। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

7. मत और व्याख्या िे आधार पर ईसाइय ों िे िीच एिता 

प्राप्त िी जा सिती िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

8. िुछ ि ग उस पैसे िे किए कसखाते िैं ज  िे अपने किश्वास 

से निी ों प्राप्त िर सिते िैं कि मसीि अनोंत जीिन िा मागा 

िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

9. चरिाि ों ि  िचन ि  जानना िै और झठेू किक्षि ों, 

"िेकड़य ों" िी किक्षाओों िे क्तखिाफ ईसाइय ों िे झुोंड िी 

रक्षा िरना िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

10. पे्रररत ों िी किक्षाएाँ  पे्रररत िैं, िेकिन व्यक्तक्तगत राय और 

उनिी किक्षाओों िी व्याख्या निी ों िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

शास्त्ोों की व्याख्या करने में प्रयुि विवियााँ। 

पाठ 4 

मृतु्य, दफन और पुनरुत्थान जैसे तथ्य ों ि  आसानी से स्वीिार किया 

जा सिता िै िेकिन ईसाइय ों ि  यि जानने िी जरूरत िै कि 

किश्वास ों, प्रर्ाओों और प्रकक्रयाओों िे िारे में िास्त्र िी सिी व्याख्या 

िैसे िरें। कनम्नकिक्तखत िुछ किकधय ों िा उपय ग किया जाता िै: 

कििेषता[आदेि] 

कनकदाष्ट ि ई िी िारािाई अन्य सिी िारािाई ि  िाकमि निी ों 

िरती िै। 

मौन 

जि िाइिि किसी किषय िे िारे में खाम ि रिती िै त  उसे 

किसी िाया िी न त  आिश्यिता ि ती िै और न िी कनषेध। 

इसकिए, यि सिी उकचत और कजमे्मदार व्याख्याओों और 

अनुमान ों ि  िनाने िी अनुमकत देता िै, ज  किसी िे ज्ञान 

और िौक्तद्धि क्षमताओों से किन्न ि ते िैं। इस प्रिार एि िी 

मोंडिी िे िीतर िी मसीि में उन ि ग ों िे िीच अिग-अिग 

राय मौजूद ि  सिती िै। िािााँकि, एि िी राय दूसरे पर 

र् पी निी ों जानी चाकिए। उन्हें उनिी कनजी व्याख्याएों  िनी 

रिनी चाकिए। 

आिश्यि अनुमान  

एि अनुमान िे किए कनिाय िी आिश्यिता ि ती िै। एि 

आिश्यि कनष्कषा मसीि िे आदेि िे समिक्ष एि अभ्यास 

या प्रकक्रया िी व्याख्या स्र्ाकपत िरता िै और ईसाईय ों ि  

िर जगि और िर समय अनुपािन िरने िी आिश्यिता 

ि ती िै। ति प्रश्न यि ि  जाता िै कि दूसर ों िे किए क्ा 



d. Analyze examples to determine if they agree with 

or explain something specified.  

i. If it does, it is not the example that is must be 

followed but the command.  

ii. If it does not relate to or explain a command, 

individuals or congregations have an option 

whether to follow or refrain from following 

the example. For instance assembling on 

Solomon’s colonnade.   

e.  Christians must not quarrel over words and their 

interpretations.  

f. With an understanding of methods used to interpret 

scripture one can answer the questions about fellowship of 

the class of 76.  

 

Conclusion 

If something is specified, then all Christians everywhere, 

at all times and in various cultures and societies must 

comply. God has spoken. Man must obey.  If something 

is not specified then reasonable and responsible 

judgments are allowed but not binding upon others.  

Questions 

1. Bible silence on a teaching neither requires nor 

prohibits an action. 

T. ___ F. ___ 

 

2. Expediency is an unrequired practice used to 

accomplish a clear biblical command. 

T. ___ F. ___ 

 

3. All New Testament examples must to be 

followed. 

T. ___ F. ___ 

 

4. Something specified is required of Christians in 

all cultures and societies at all time. 

T. ___ F. ___ 

  

5. Something not specified allows private 

interpretations with reasonable and responsible 

judgments that do not contradict other biblical 

teachings. 

T. ___ F. ___ 
 

 

 

 

 

The Gospel 
Lesson 5 

When one refers to the Gospel to what is he referring? 

a. The four Gospels - Matthew, Mark, Luke and 

John   

b. The entire New Testament  

c. The Bible both Old and New Testaments  

 

अनुमान आिश्यि िै, यि तय िरने िे किए िौन अकधिृत 

िै। 

अनुमान 

एि अनुमान एि किक्षि िे िारे में एि व्यक्तक्तगत व्याख्या 

कनष्कषा िै ज  आज्ञा निी ों िै। 

मुनाफ़ा  

िाइकिि पाठ द्वारा स्पष्ट रूप से िाकमि या कनकषद्ध निी ों िी गई 

प्रकक्रयाओों या प्रर्ाओों ि  िुछ स्पष्ट िाइकिि आदेि िे 

कनष्पादन में अनुमेय माना जाता िै। 

उदािरि 

िाइकिि में उदािरि एि व्यक्तक्त या ईसाइय ों िी एि सिा िे 

िायों ि  कदखाते िैं ज  आम तौर पर सािािौकमि अभ्यास िे 

िजाय एि स्र्ान ति सीकमत ि ते िैं। िुछ उदािरि एि 

किकिष्ट पे्रररत किक्षा िे किपरीत रे्। 

 

ईसाइय ों ि  िब् िे अर्ा पर झगड़ा निी ों िरने िािे िास्त्र ों िी 

व्याख्या िरने िे किए कनम्नकिक्तखत प्रकक्रया िा उपय ग िरना 

चाकिए: 

g. प्रकक्रया या अभ्यास से सोंिोंकधत सिी िास्त्र ों िी जाोंच िरें। 

h. कनधााररत िरें  कि क्ा किश्वास, प्रकक्रया या अभ्यास कनकदाष्ट िै? 

यकद ऐसा िै, त  इससे सोंिोंकधत अन्य सिी किश्वास, प्रकक्रया 

या अभ्यास ि  िािर रखा गया िै। उदािरि िे किए, 

परमेश्वर ने सन्दूि िे कनमााि में उपय ग िी जाने िािी 

ििड़ी िे प्रिार ि  कनकदाष्ट किया। त , अन्य सिी ििड़ी 

ि  िािर रखा गया र्ा। िगिान चुप निी ों रे्। िि किकिष्ट र्ा। 

i. यकद किषय िे िारे में िुछ िी उले्लख निी ों किया गया िै 

[िाइिि चुप िै] त  उकचत और कजमे्मदार कििल्प उपिब्ध 

िैं। कमसाि िे तौर पर, पॉि मैसेड कनया जाने, चिने या 

सिारी िरने िा कििल्प चुन सिता र्ा। उसने नाि चिाना 

चुना। 

j. यि कनधााररत िरने िे किए उदािरि ों िा किशे्लषि िरें  कि 

क्ा िे किसी कनकदाष्ट िात से सिमत िैं या समझाते िैं। 

i. यकद ऐसा ि ता िै, त  यि उदािरि निी ों िै कजसिा 

पािन किया जाना चाकिए िक्ति आदेि िै। 

ii. यकद यि किसी आदेि से सोंिोंकधत या व्याख्या निी ों िरता 

िै, त  व्यक्तक्तय ों या मोंडकिय ों िे पास एि कििल्प ि ता 

िै कि िे उदािरि िा पािन िरें  या न िरें। उदािरि 

िे किए सुिैमान िे उपकनिेि पर इिट्ठा ि ना। 

k. ईसाइय ों ि  िब् ों और उनिी व्याख्याओों पर झगड़ा निी ों िरना 

चाकिए। 

l. िास्त्र ों िी व्याख्या िरने िे किए इसे्तमाि िी जाने िािी किकधय ों 

िी समझ िे सार् ि ई िी 76 िी िक्षा िी फेि किप िे िारे में सिाि ों 

िे जिाि दे सिता िै। 

 

कनष्कषा 

यकद िुछ कनकदाष्ट किया गया िै, त  सिी ईसाइय ों ि  िर जगि, िर 

समय और किकिन्न सोंसृ्ककतय ों और समाज ों में पािन िरना चाकिए। 

िगिान ने िात िी िै। मनुष्य ि  आज्ञा िा पािन िरना चाकिए। 



The gospel is the Good News that God came to earth in a 

body of flesh the same as that of man, offered His sinless 

life as the only acceptable sacrifice to the Father for the 

forgiveness of man’s sins. Thus the Gospel was and is 

Jesus’ life, death, burial, resurrection and ascension - 

the atoning sacrifice – a verifiable historical fact. 

The gospel is not a theory, a doctrine, a system of moral 

or spiritual philosophy, not even the theory of faith, 

repentance, baptism, remission of sins, adoption, the Holy 

Spirit, and eternal life. 

The gospel then is the good news Jesus expected His 

apostles to teach when He told them to “Go into all the 

world and preach [proclaim] the gospel” (Mark 16:16). It 

is what Paul preached when he preached ‘Christ 

crucified’ (1 Corinthians 1).  

The Church Christ established on earth is essentially, 

intentionally and constitutionally one; consisting of all 

those in every place that profess their faith in Christ, 

and obedience to him in all things by repentance and 

obedience of the gospel.  

Christians of every generation by constant study grow and 

mature in their knowledge and understanding of God’s 

will results in the abandoning some earlier interpretations, 

misunderstandings and beliefs they have been previously 

been taught,.  

Doctrines, creeds, dogmas and interpretations all prevent 

unity since unity is achievable on Christ’s death, burial 

and resurrection not beliefs and teachings. 

Questions 

1. The gospel is  

a. ___ Jesus’ and apostles’ teachings 

b. ___ Jesus’ direct commands and promises 

c. ___ Jesus died, was buried and raised from 

the grave 

 

2. Faith, repentance and obedience of the gospel 

allows God to put one into Christ. 

T. ___ F. ___ 

 

3. The church Christ established on earth is an 

organism, a body of people not an organization 

or building. 

T. ___ F. ___ 

 

4. Christians by constant study will grow and 

mature in their knowledge and understanding of 

the will of God which results in their 

abandoning previous teachings, opinions, 

interpretations and misunderstandings. 

T. ___ F. ___ 

 

5. Opinions and interpretations forced upon others 

causes divisions and prevents unity. 

T. ___ F. ___ 

Doctrine / Teachings 
Lesson 6 

अगर िुछ कनकदाष्ट निी ों िै त  उकचत और कजमे्मदार कनिाय िी 

अनुमकत िै िेकिन दूसर ों पर िाध्यिारी निी ों िै। 

प्रिन 

6. एि किक्षा पर िाइिि िी खाम िी न त  किसी िाया िी 

आिश्यिता िै और न िी कनषेध िरती िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

7. समीचीनता एि अकनिाया अभ्यास िै कजसिा उपय ग स्पष्ट 

िाइकिि आदेि ि  पूरा िरने िे किए किया जाता िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

8. सिी नए कनयम िे उदािरि ों िा पािन किया जाना 

चाकिए। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

9. सिी सोंसृ्ककतय ों और समाज ों में िर समय ईसाइय ों िे किए 

िुछ कनकदाष्ट िरना आिश्यि िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

  

10. िुछ कनकदाष्ट निी ों िै ज  कनजी व्याख्याओों ि  उकचत और 

कजमे्मदार कनिाय ों िे सार् अनुमकत देता िै ज  अन्य िाइकिि 

किक्षाओों िा खोंडन निी ों िरते िैं। 

िी. ___ एफ. ___ 
 

 

 

ईसा चररत 

पाठ 5 

जि ि ई सुसमाचार ि  सोंदकिात िरता िै त  िि क्ा िि रिा िै? 

d. चार सुसमाचार - मत्ती, मरिुस, िूिा और यूिन्ना 

e. सोंपूिा नया कनयम 

f. िाइकिि द न ों पुराने और नए कनयम 

 

सुसमाचार यि खुिखिरी िै कि परमेश्वर मनुष्य िे समान माोंस िे 

िरीर में पृथ्वी पर आया, उसने अपने पाप रकित जीिन ि  मनुष्य 

िे पाप ों िी क्षमा िे किए कपता ि  एिमात्र स्वीिाया िकिदान िे 

रूप में पेि किया। इस प्रिार सुसमाचार यीिु िा जीिन, मृतु्य, 

दफन, पुनरुत्थान और स्वगाार िि - प्रायकित िकिदान - एि 

सत्यापन य ग्य ऐकतिाकसि तथ्य र्ा और िै। 

सुसमाचार एि कसद्धाोंत, एि कसद्धाोंत, नैकति या आध्याक्तत्मि दिान 

िी एि प्रिािी निी ों िै, यिाों ति कि किश्वास, पिाताप, िपकतस्मा, 

पाप ों िी क्षमा, ग द िेने, पकित्र आत्मा और अनन्त जीिन िा कसद्धाोंत 

िी निी ों िै। 

ति सुसमाचार िि सुसमाचार िै कजसे यीिु ने अपने पे्रररत ों से 

कसखाने िी अपेक्षा िी र्ी जि उसने उनसे ििा कि "सारी दुकनया 

में जाओ और सुसमाचार िा प्रचार िर " (मरिुस 16:16)। यि ििी 

िै कजसिा प्रचार पौिुस ने किया र्ा जि उसने 'कू्रस पर चढ़ाए गए 

मसीि' (1 िुररक्तन्थय ों 1) िा प्रचार किया र्ा। 

पृथ्वी पर स्र्ाकपत चचा क्राइस्ट अकनिाया रूप से, जानिूझिर 

और सोंिैधाकनि रूप से एि िै; िे सि ज  िर जगि मसीि में 



Paul stated in 1 Timothy 6:2b-4 “Teach and urge these 

things. If anyone teaches a different doctrine [teaching ] 

and does not agree with the sound words of our Lord Jesus 

Christ and the teaching that accords with godliness, he is 

puffed up with conceit and understands nothing.” Thus 

the apostles’ proclaimed the Good News [salvation] and 

how to grow into the likeness of God by living sacrificial 

lives. Their teachings (doctrines) explain how Christians 

are to live acceptable to God. 

Sound Doctrine - teaching leading to godliness 

“He [sentinels, watchmen, elders, overseers ] must hold 

firmly to the trustworthy message [the Gospel of Christ ] as 

it has been taught, so that he can encourage others [able 

to give instruction ] by sound doctrine [faithful and true 

teachings of the God’s message ] and refute those who 

oppose it” (Titus 1:9).  

Titus 2:1-10 – “You [Titus] must teach what is in accord 

with sound doctrine.”  [Paul then lists what Titus must 

teach. 

Teach - the older men to be   

         

• Temperate, sober-minded  

• Worthy of respect, dignified, reverent  

• Self-controlled, temperate    

  

• Sound in faith and love  

• Endurance, patience  

     

Teach - the older women to  

• Be reverent in the way they live - reverent in 

behavior 

• Not to be slanderers  - gossipers       

• Not to be addicted to much wine - slaves to much 

wine 

• Teach what is good.        

• Train the younger women to:                  

o love their husbands and children  

o be self-controlled and pure, discreet, chase   

o be busy - working at home  

o be kind, good    

o be respectful to their husbands -that no one 

will malign the word. [Don’t knowingly do 

things he disapproves of ] 
 

Encourage the young men to 

• be self-controlled, sober-minded    

• be a model, set an example, of good works, and 

in your teaching show integrity, dignity, 

seriousness 

• sound speech that cannot be condemned, so that 

an opponent may be put to shame, having nothing 

evil to say about us. 

  

Teach slaves to   

• be subject to their masters in everything  

अपने किश्वास िा दािा िरते िैं, और सि िात ों में उसिी 

आज्ञािाररता ि  पिाताप और सुसमाचार िी आज्ञािाररता से 

कमििर िनाते िैं। 

िर पीढ़ी िे ईसाई कनरोंतर अध्ययन से अपने ज्ञान और ईश्वर िी इच्छा 

िी समझ में िढ़ते और पररपक्व ि ते िैं, कजसिे पररिामस्वरूप 

िुछ पििे िी व्याख्याओों, गितफिकमय ों और किश्वास ों ि  छ ड़ 

कदया जाता िै ज  उन्हें पििे कसखाया गया र्ा। 

कसद्धाोंत, पोंर्, िठधकमाता और व्याख्या सिी एिता ि  र िते िैं 

क् ोंकि एिता मसीि िी मृतु्य, दफन और पुनरुत्थान पर प्राप्त िरने 

य ग्य िै न कि किश्वास और किक्षा। 

प्रिन 

1. सुसमाचार िै 

d. ___यीिु' और पे्रररत ों िी किक्षाएाँ  

e. ___यीिु िी सीधी आज्ञा और िादे 

f. ___यीिु मर गया, दफनाया गया और िब्र से उठाया 

गया 

 

2. किश्वास, पिाताप और सुसमाचार िी आज्ञािाररता 

परमेश्वर ि  एि ि  मसीि में डािने िी अनुमकत देती 

िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

3. चचा क्राइस्ट ने पृथ्वी पर स्र्ाकपत एि जीि िै, ि ग ों िा 

एि सोंगठन या ििन निी ों िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

4. कनरोंतर अध्ययन से ईसाई ईश्वर िी इच्छा िे ज्ञान और 

समझ में कििकसत और पररपक्व ि ोंगे, कजसिे 

पररिामस्वरूप उनिी कपछिी किक्षाओों, किचार ों, 

व्याख्याओों और गितफिमी ि  छ ड़ कदया जाएगा। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

5. दूसर ों पर र् पी गई राय और व्याख्या कििाजन िा िारि 

िनती िै और एिता ि  र िती िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

वसद्ाोंत / उपदेश 

पाठ 6 

पौिुस ने 1 तीमुकर्युस 6:2िी-4 में ििा िै "इन िात ों ि  कसखाएों  

और आग्रि िरें। यकद ि ई दूसरा कसद्धाोंत [किक्षा] कसखाता िै और 

िमारे प्रिु यीिु मसीि िे खरे िब् ों और िक्तक्त से मेि खाने िािी 

किक्षा से सिमत निी ों िै, त  िि घमोंड से फूिा हुआ िै और िुछ िी 

निी ों समझता िै। ” इस प्रिार पे्रररत ों ने खुिखिरी [उद्धार] िी 

घ षिा िी और िकिदान जीिन जीने िे द्वारा िगिान िी समानता 

में िैसे कििकसत किया जाए। उनिी किक्षाएाँ  (कसद्धाोंत) िताती िैं कि 

िैसे ईसाइय ों ि  ईश्वर ि  स्वीिाया जीिन जीना िै। 

ध्वकन कसद्धाोंत - ईश्वरत्व िी ओर िे जाने िािी किक्षा 

"िि [प्रिरी, पिरेदार, एल्डर, पयािेक्षि] िर सेमोंद सोंदेि [मसीि 

िा सुसमाचार] ि  दृढ़ता से पिड़ िर रखना चाकिए, ताकि िि 

दूसर ों ि  प्र त्साकित िर सिे [कनदेि देने में सक्षम] ध्वकन कसद्धाोंत 



• try to please them 

• not talk back to them 

• not steal - pilfer  from them 

• be fully trusted so the teaching about our Savior 

is attractive.  

 

Paul instructed Timothy “Let all who are under a yoke as 

slaves regard their own masters as worthy of all honor, so 

that the name of God and the teaching may not be reviled. 

Those who have believing masters must not be 

disrespectful on the ground that they are brothers; rather 

they must serve all the better since those who benefit by 

their good service are believers and beloved. Teach and 

urge these things” (1 Timothy 6:1-3).  

Christian actions must display God’s nature so that the 

name of God will not be reviled. This principle applies to 

relationships with employers and others in authority. 

Unsound Doctrine (teaching leading to unrighteousness) 

“Anyone who teaches something different [from what 

Paul discussed in earlier chapters] is arrogant [I have all 

the right answers. You must agree with me ] and lacks 

understanding. Such a person has an unhealthy desire to 

quibble over the meaning of words. This stirs up 

arguments ending in jealousy, division, slander, and evil 

suspicions. These people always cause trouble. Their 

minds are corrupt, and they have turned their backs on the 

truth. To them, a show of godliness is just a way to 

become wealthy. Some people may contradict our 

teaching, but these are the wholesome teachings of the 

Lord Jesus Christ. These teachings promote a godly life” 

(1 Timothy 6:3-5).  

1 Timothy 1:8-11 Paul lists things contrary to sound 

teachings “Now we know that the law is good, if one uses 

it lawfully [properly] understanding this, that the law is not 

laid down for the just but for the lawless and disobedient, 

for the ungodly and sinners, for the unholy and profane 

[irreligious, irreverent ], for those who strike [Greek word 

patroloas kill] their fathers and mothers, for murderers, the 

sexually immoral,  men who practice homosexuality, 

enslavers, liars, perjurers, and whatever else is contrary to 

sound doctrine, in accordance with the glorious gospel of 

the blessed God with which I have been entrusted.”  

2 Peter 2:1- “But false prophets arose among the people, 

just as there will be false teachers among you. These false 

teachers will infiltrate your midst [your circle of associates, 

your fellowship] with destructive heresies, [self-chosen 

interpretation binding upon others not emanating from God ] 
resulting in a party or sect even to the point of denying the 

Master who bought them.”  

Romans 1:18-21…28-32 – “The wrath of God is being 

revealed from heaven against all the godlessness and 

wickedness of men who suppress the truth by their 

wickedness, since what may be known about God is plain 

to them, because God has made it plain to them. For since 

the creation of the world God's invisible qualities — his 

eternal power and divine nature — have been clearly 

[किश्वासय ग्य और सच्ची किक्षाओों द्वारा] परमेश्वर िे सने्दि िे] और 

किर ध िरने िाि ों ि  झुठिाओ" (तीतुस 1:9)। 

तीतुस 2:1-10 - "तुम [तीतुस] ि  िि कसखाना चाकिए ज  िुद्ध 

कसद्धाोंत िे अनुसार िै।" [पौिुस कफर सूचीिद्ध िरता िै कि तीतुस 

ि  क्ा कसखाना चाकिए। 

कसखाना - िुजु़गों ि  ि ना      

• सोंयमी, िाोंतकचत्त 

• सम्मान िे य ग्य, सम्माननीय, आदरिीय 

• स्व-कनयोंकत्रत, समिीत ष्ण    

• किश्वास और पे्रम में ध्वकन  

• धीरज, धैया 

     

कसखाओ - िूढ़ी मकििाओों ि  

• िे कजस तरि से जीते िैं, उसमें श्रद्धा रखें - व्यििार में श्रद्धा 

रखें 

• कनोंदा िरने िािे न ि ों - गपिप िरने िािे    

• ज्यादा िराि िे आदी निी ों ि ना - ज्यादा िराि िे गुिाम 

• क्ा अच्छा िै कसखाओ।    

• युिा मकििाओों ि  प्रकिकक्षत िरें : 

o अपने पकत और िच्च ों से प्यार िरें  

o आत्म-कनयोंकत्रत और िुद्ध रिें, िुक्तद्धमान, पीछा िरें  

o व्यस्त रिना - घर पर िाम िरना 

o दयािु िन , अच्छा 

o अपने पकतय ों िा आदर िर -कि ि ई िी िब् ि  

िदनाम न िरे। [जानिूझिर िि िाम न िरें  कजससे 

िि अस्वीिृत ि ] 

 

युिाओों ि  प्र त्साकित िरें  

• सोंयकमत, सोंयमी िनें 

• एि आदिा िनें, अचे्छ िायों िा एि उदािरि स्र्ाकपत 

िरें , और अपने किक्षि में ईमानदारी, गररमा, गोंिीरता 

कदखाएों  

• ध्वकन िाषि कजसिी कनोंदा निी ों िी जा सिती िै, ताकि 

एि प्रकतद्वोंद्वी ि  िकमिंदा किया जा सिे, िमारे िारे में िुछ 

िी िुरा न ििें। 

  

गुिाम ों ि  कसखाओ 

• िर चीज में अपने स्वामी िे अधीन रिें 

• उन्हें खुि िरने िी ि किि िरें  

• उनसे िापस िात मत िर  

• च री निी ों िरना - उनसे च री िरना 

• पूरी तरि से िर सा रखें ताकि िमारे उद्धारिताा िे िारे में 

किक्षा आिषाि ि  । 

 

पौिुस ने तीमुकर्युस ि  कनदेि कदया, “कजतने जूए िे अधीन िैं, िे 

सि दास ों िी नाईों अपने अपने स्वामी ि  आदर िे य ग्य समझें, 

ताकि परमेश्वर िे नाम और किक्षा िी कनन्दा न ि । कजन ि ग ों िे 

स्वामी किश्वासी िैं, उन्हें इस आधार पर अनादर निी ों िरना चाकिए 

कि िे िाई िैं; िक्ति उन्हें और िी अच्छी सेिा िरनी चाकिए क् ोंकि 



seen, being understood from what has been made, so that 

men are without excuse. … Furthermore, since they did 

not think it worthwhile to retain the knowledge of God 

[see fit to acknowledge God ], he gave them over to a 

depraved mind (debased), to do what ought not to be done. 

They have become filled with every kind of wickedness, 

evil, greed and depravity. They are full of envy, murder, 

strife, deceit and malice. They are gossips, slanderers, 

God-haters, insolent, arrogant and boastful; they invent 

ways of doing evil; they disobey their parents; they are 

senseless, faithless, heartless, ruthless. Although they 

know God's righteous decree that those who do such 

things deserve death, they not only continue [practice ] to 

do these very things but also approve of those who 

practice them.”  

Questions 

1. The gospel is about salvation whereas sound teaching 

is about how to live acceptably before God. 

T. ___ F.___ 

 

2. Those who teach that their opinions and 

interpretations must be followed to be in fellowship 

stir up arguments that result in division. 

T. ___ F.___ 

 

3. The unholy and profane, irreligious, irreverent, those 

who strike their fathers and mothers, murderers, 

sexually immoral, those who  practice 

homosexuality, enslavers, liars and perjurers are 

actions contrary to sound teaching. 

T. ___ F.___ 

 

4. False teachers including church shepherds, elders, 

sentinels are those who teach things that do not 

emanate from God. 

T. ___ F.___ 

 

5. God’s wrath is upon those who are full of envy, 

strife deceit and malice. 

          T. ___ F.___

 

  

 

 

 

Difference in Gospel and Doctrine 
 

Lesson 7 

The teachings of Christ and His apostles’ are not the 

gospel but an inspired explanation of the Gospel and 

how those in Christ are to live and grow and mature 

into God’s nature, His likeness. Their teachings are 

not things that happened, which are facts, but inspired 

statements that can be discussed and interpreted with 

conclusions and inferences which may vary by one’s 

ज  ि ग उनिी अच्छी सेिा से िािाक्तित ि ते िैं िे किश्वासी और कप्रय 

ि ते िैं। कसखाओ और इन िात ों िा आग्रि िर ” (1 तीमुकर्युस 6:1-

3)। 

ईसाई िायों ि  िगिान िे स्विाि ि  प्रदकिात िरना चाकिए ताकि 

िगिान िे नाम िी कनोंदा न िी जाए। यि कसद्धाोंत कनय क्ताओों और 

अन्य अकधिाररय ों िे सार् सोंिोंध ों पर िागू ि ता िै। 

अस्वस्र् कसद्धाोंत (अधमा िी ओर िे जाने िािी किक्षा) 

"ि ई िी ज  िुछ अिग कसखाता िै [कजसिी पॉि ने पििे िे 

अध्याय ों में चचाा िी र्ी] िि घमोंडी िै [मेरे पास सिी सिी उत्तर िैं। 

आपि  मुझसे सिमत ि ना चाकिए] और समझ िी िमी िै। ऐसे 

व्यक्तक्त में िब् ों िे अर्ा पर िुढ़ने िी अस्वस्र् इच्छा ि ती िै। यि 

ईष्याा, कििाजन, िदनामी और िुरे सोंदेि में समाप्त ि ने िािे तिों 

ि  उिसाता िै। ये ि ग िमेिा परेिानी िा िारि िनते िैं। उनिे 

कदमाग भ्रष्ट िैं, और उन्ह ोंने सच्चाई से मुोंि म ड़ किया िै। उनिे किए, 

िक्तक्त िा प्रदिान अमीर िनने िा एि तरीिा िै। िुछ ि ग िमारी 

किक्षा िा खोंडन िर सिते िैं, िेकिन ये प्रिु यीिु मसीि िी 

कितिर किक्षाएाँ  िैं। ये किक्षाएाँ  ईश्वरीय जीिन ि  िढ़ािा देती िैं" (1 

तीमुकर्युस 6:3-5)। 

1 तीमुकर्युस 1:8-11 पौिुस उन िात ों ि  सूचीिद्ध िरता िै ज  

अच्छी किक्षाओों िे किपरीत िैं "अि िम जानते िैं, कि व्यिस्र्ा अच्छी 

िै, यकद ि ई इस िात ि  समझिर [ठीि] उकचत रीकत से प्रय ग 

िरे, कि व्यिस्र्ा धकमाय ों िे किए निी ों, परनु्त अधकमाय ों िे किए रखी 

गई िै; अिज्ञािारी, अधमी और पाकपय ों िे किए, अपकित्र और 

अपकित्र [अधाकमाि, अपररितानीय] िे किए, उनिे किए [ग्रीि िब् 

गश्ती मारते िैं] उनिे कपता और माता, ित्यार ों िे किए, यौन 

अनैकति, समिैंकगिता िा अभ्यास िरने िािे पुरुष, दास, झठेू, 

द कषय ों, और ज  िुछ िी पकित्र कसद्धाोंत िे किपरीत िै, उस धन्य 

परमेश्वर िे गौरििािी सुसमाचार िे अनुसार, कजसे मुझे सौोंपा गया 

िै। ” 

2 पतरस 2:1- “परनु्त जैसे तुम में झठेू उपदेिि ि ोंगे, िैसे िी ि ग ों 

में झठेू िकिष्यद्वक्ता िी उठ खडे़ हुए। ये झठेू किक्षि किनाििारी 

किधकमाय ों िे सार् आपिे [सिय कगय ों िी मोंडिी, आपिी सोंगकत] 

में घुसपैठ िरें गे, [स्वयों द्वारा चुनी गई व्याख्या दूसर ों िे किए 

िाध्यिारी िै ज  ईश्वर से उत्पन्न निी ों ि ती िै] कजसिे पररिामस्वरूप 

एि पािी या सोंप्रदाय ि ता िै, यिाों ति कि उस माकिि ि  िी 

निारने िे किए कजसने उन्हें खरीदा िै। ।" 

र कमय ों 1:18-21…28-32 - "परमेश्‍िर िा ि प उन मनुष्य ों िी सि 

अिक्तक्त और दुष्टता पर स्वगा से प्रगि ि ता िै, ज  सत्य ि  अपनी 

दुष्टता से दिाते िैं, क् ोंकि ज  िुछ परमेश्वर िे किषय में जाना जा 

सिता िै, िि उन पर स्पष्ट िै, क् ोंकि िगिान ने उनिे किए इसे 

स्पष्ट िर कदया िै। क् ोंकि सोंसार िी रचना िे समय से िी परमेश्वर 

िे अदृश्य गुि - उसिी िाश्वत िक्तक्त और कदव्य प्रिृकत - ि  स्पष्ट 

रूप से देखा गया िै, ज  कि िनाया गया िै, ताकि मनुष्य किना किसी 

ििाने िे समझा जा सिे। ... इसिे अिािा, चूोंकि उन्ह ोंने परमेश्वर 

िे ज्ञान ि  िनाए रखना उकचत निी ों समझा [िगिान ि  स्वीिार 

िरने िे किए उपयुक्त देखें], उसने उन्हें एि भ्रष्ट कदमाग (िदनाम) 

िरने िे किए कदया, ज  निी ों किया जाना चाकिए र्ा। िे िर प्रिार 

िी दुष्टता, िुराई, ि ि और भ्रष्टता से िर गए िैं। िे ईष्याा, ित्या, 

ििि, छि और दे्वष से िरे हुए िैं। िे गपिप िरने िािे, िदनाम 



knowledge and intellect. Individual interpretations 

are private and not binding upon others. 

Perhaps the following example will help clarify the 

difference between fact and opinion. 

Two vehicles collide at an intersection. There were 

two witnesses one behind each vehicle. Witness A, 

behind vehicle A, said the light was green therefore 

vehicle B ran the traffic light. Witness B, behind 

vehicle B, said the light was green therefore vehicle 

A ran the traffic light.   

What are the facts and interpretations or inferences? 

Facts  

1. There were two vehicles 

2. There was an accident 

3. There were two witnesses 

4. There was a traffic light 

 

Interpretations and Inferences  

1. Witness A believed the light to be green for 

vehicle A and inferred the traffic light must have 

been red for vehicle B.  

2. Witness B believed the light to be green for 

vehicle B and inferred the traffic light must have 

been red for vehicle A. 

 

By concluding their belief and inference was right 

and then demanding that there is no other possible 

conclusion, their interpretation and inference became 

their necessary inference.  

 

Conclusion 

1. There is no dispute about the four facts.  

2. Possibilities about their statements and inferences. 

a. One is wrong and the other is right. 

b. Both are correct - the traffic light was green 

on both sides. 

c. Neither one is correct. The light was not 

functioning. 

 

Observe and consider Revelation 21:8 “But for the 

fearful, and unbelieving, and abominable, and murderers, 

and fornicators, and sorcerers, and idolaters, and all liars, 

their part shall be in the lake that burneth with fire and 

brimstone; which is the second death.”  This emphatic 

statement appears to leave no room for interpretation.  But 

1. Who is the liar? One with an un-repented lie or 

one who makes it a practice of lying? 

2. Who is a murderer? One who kills another or one 

who practices killing within his heart? 

3. Who are the fornicators? One who has had a 

sexual relations with someone other than his or her 

spouse or one who practices fornication? 

 

The interpretation of liar, murder and fornicator does not 

alter the emphatic statement of Revelation 21. But anyone 

who demands that everyone follow his interpretation of 

िरने िािे, ईश्वर से घृिा िरने िािे, ढीठ, अकिमानी और 

अकिमानी; िे िुराई िरने िे तरीिे ईजाद िरते िैं; िे अपने माता-

कपता िी अिज्ञा िरते िैं; िे सोंिेदनिीन, किश्वासिीन, हृदयिीन, 

कनदायी िैं। यद्यकप िे परमेश्वर िे उस धमी आदेि ि  जानते िैं कि 

ज  ऐसे िाम िरते िैं, िे मृतु्य िे य ग्य िैं, िे न िेिि इन्ही ों िाम ों ि  

िरते रिते िैं, िरन उनिा पािन िरने िाि ों ि  िी प्रसन्न िरते 

िैं।” 

प्रिन 

1. सुसमाचार म क्ष िे िारे में िै जिकि ध्वकन किक्षा इस िारे में िै 

कि िैसे परमेश्वर िे सामने स्वीिाया रूप से जीना िै। 

िी. ___ एफ.___ 

 

2. ज  ि ग यि कसखाते िैं कि सोंगकत में रिने िे किए उनिी राय 

और व्याख्याओों िा पािन किया जाना चाकिए, िे ऐसे तिों ि  

जन्म देते िैं ज  कििाजन में पररित ि ते िैं। 

िी. ___ एफ.___ 

 

3. अपकित्र और अपकित्र, अधाकमाि, अधाकमाि, अपने कपता और 

माता पर प्रिार िरने िािे, ित्यारे, यौन अनैकतिता िरने िािे, 

समिैंकगिता िा अभ्यास िरने िािे, दास िनाने िािे, झठेू 

और झठू ि िने िािे, ध्वकन किक्षा िे किपरीत िाया िैं। 

िी. ___ एफ.___ 

 

4. चचा िे चरिाि ों, िड़ ों, प्रिरी सकित झठेू किक्षि िे िैं ज  ऐसी 

िातें कसखाते िैं ज  ईश्वर से निी ों कनििती िैं। 

िी. ___ एफ.___ 

 

5. ईष््रया, ििि, छि और दे्वष से िरे हुए ि ग ों पर परमेश्वर िा 

प्रि प ि ता िै। 

िी. ___ एफ.___

 

  

 

 

 

सुसमाचार और वसद्ाोंत में अोंतर 
 

पाठ 7 

मसीि और उसिे पे्रररत ों िी किक्षाएाँ  'सुसमाचार निी ों िैं, िक्ति 

सुसमाचार िी एि पे्रररत व्याख्या िैं और िैसे मसीि में रिते िैं 

और िढ़ते िैं और परमेश्वर िी प्रिृकत, उसिी समानता में 

पररपक्व ि ते िैं। उनिी किक्षाएों  ऐसी चीजें निी ों िैं ज  घकित हुई 

िैं, ज  तथ्य िैं, िक्ति पे्रररत िर्न िैं कजन पर कनष्कषा और 

अनुमान ों िे सार् चचाा और व्याख्या िी जा सिती िै ज  किसी 

िे ज्ञान और िुक्तद्ध से किन्न ि  सिते िैं। व्यक्तक्तगत व्याख्याएों  

कनजी ि ती िैं और दूसर ों पर िाध्यिारी निी ों ि ती िैं। 

िायद कनम्नकिक्तखत उदािरि तथ्य और राय िे िीच िे अोंतर 

ि  स्पष्ट िरने में मदद िरेगा। 

द  िािनएि चौरािे पर ििराते िैं। प्रते्यि िािन िे पीछे द  

गिाि रे्। गिाि ए, िािन ए िे पीछे, ने ििा कि ित्ती िरी र्ी 



who are the liars, murders and fornicators is divisive. 

Romans 1:32 “although they know God's righteous decree 

that those who do such things deserve death, they not only 

continue [Greek  prássontes Strong’s meaning practices 

continually] to do these very things but also approve of 

those who practice them.”  

God knows the heart and will judge justly regardless of 

man’s opinions. Man cannot decide who is in fellowship 

with God and His Children based upon his personal 

opinion and interpretation. Man can judge another’s 

actions but, God determines those in fellowship with 

Him. 

It is a most serious offence for anyone, especially one who 

is perceived to be a leader or authority figure to leave the 

impression that his opinion is not subject to challenge. 

Since the gospel is a fact, that is; Christ offered Himself 

as the atoning sacrifice and since the apostles’ teachings 

are inspired truths, the distinction between the two will be 

clarified in the following five points.  

1. The gospel message is a proclamation of the Gospel 

fact that one accepts or rejects. Thus a belief in the 

one fact (Christ is Lord) and obedience to Him 

through repentance and to the one act (baptism in to 

Christ’s death) is the basis of unity.  

2. The teachings of the apostles are not facts, as the 

gospel is, but [inspired] interpretations and 

implications based upon the gospel.  

3. The doctrine [teachings of the apostles] allows for 

debate and dialogue [discussion], for intellectual 

stimulation and the stretching of the mind. It 

matures those in Christ, but in such a way that each 

man develops according to his own uniqueness.   

4. Differences regarding doctrine may at times place 

strain upon fellowship but it is a tragic error to 

suppose that unanimity of doctrine, teaching, is the 

basis of fellowship.  

5. The New Testament scriptures cannot be the basis 

of unity. It is in them that Christ is revealed.  The 

good news, the gospel, is the basis of unity.  

Adapted from Alexander Campbell  

  

Questions 

1. The crucifixion of Christ, Jesus’ sin offering, is 

a verifiable fact. 

T. ___ F. ___ 

 

2. The apostles’ teachings are not things that 

happened, which are facts, but inspired 

statements that can be discussed and interpreted 

with conclusions and inferences. 

T. ___ F. ___ 

 

3. The continued practice of sin results in eternal 

death. 

T. ___ F. ___ 

 

इसकिए िािन िी िर ैकफि िाइि चिा गया। गिाि िी, िािन 

िी िे पीछे, ने ििा कि ित्ती िरी र्ी इसकिए िािन ए िर ैकफि 

िाइि चिा गया। 

तथ्य और व्याख्याएों  या अनुमान क्ा िैं? 

तथ्य 

1. द  िािन रे् 

2. ििााँ एि दुघािना र्ी 

3. द  गिाि रे् 

4. एि िर ैकफि िाइि र्ी 

 

व्याख्याएों  और कनष्कषा 

1. गिाि ए िा मानना र्ा कि िािन ए िे किए प्रिाि िरा 

ि ना चाकिए और अनुमान िगाया कि िािन िी िे किए 

िर ैकफि िाइि िाि ि नी चाकिए। 

2. गिाि िी िा मानना र्ा कि िािन िी िे किए ित्ती िरी र्ी 

और अनुमान िगाया कि िािन ए िे किए िर ैकफि िाइि 

िाि ि नी चाकिए। 

 

उनिे किश्वास और अनुमान ि  सिी ठिरािर और कफर यि 

माोंग िरना कि ि ई अन्य सोंिाकित कनष्कषा निी ों िै, उनिी 

व्याख्या और अनुमान उनिा आिश्यि अनुमान िन गया। 

 

कनष्कषा 

1. चार तथ्य ों िे िारे में ि ई कििाद निी ों िै। 

2. उनिे ियान ों और अनुमान ों िे िारे में सोंिािनाएों । 

a.   एि गित और दूसरा सिी। 

b. द न ों सिी िैं - िर ैकफि िाइि द न ों तरफ िरी र्ी। 

c. एि िी सिी निी ों िै। िाइि िाम निी ों िर रिी र्ी। 

 

प्रिाकितिाक् 21:8 पर ध्यान दें  और किचार िरें , “परनु्त डरप ि ों, 

और अकिश्वाकसय ों, और कघनौने, और ित्यार ों, और व्यकिचाररय ों, 

और ि न्ह ों, और मूकतापूजि ों, और सि झठेू ि ग ों िा िाग उस झीि 

में ि गा ज  आग और गन्धि से जिती रिती िै; ज  दूसरी मौत िै।" 

यि ज रदार ियान व्याख्या िे किए ि ई जगि निी ों छ ड़ता प्रतीत 

ि ता िै। परों तु 

1. झठूा िौन िै? एि किना पछताए झठू िे सार् या िि ज  इसे 

झठू ि िने िा अभ्यास िनाता िै? 

2. एि ित्यारा िौन िै? िि ज  दूसरे ि  मारता िै या ज  अपने 

कदि में ित्या िा अभ्यास िरता िै? 

3. व्यकिचारी िौन िैं? कजसने अपने पकत या पत्नी िे अिािा 

किसी और िे सार् यौन सोंिोंध िनाए िैं या ज  व्यकिचार 

िरता िै? 

 

झठेू, ित्या और व्यकिचारी िी व्याख्या प्रिाकितिाक् 21 िे 

ज रदार ियान ि  निी ों िदिती िै। िेकिन ि ई िी ज  माोंग िरता 

िै कि िर ि ई उसिी व्याख्या िा पािन िरे कि झठेू, ित्यारे और 

व्यकिचारी िौन िैं, कििाजनिारी िै। र कमय ों 1:32 "यद्यकप िे 

परमेश्वर िे धमी आदेि ि  जानते िैं कि ज  ऐसे िाम िरते िैं, िे 

मृतु्य िे य ग्य िैं, िे न िेिि [यूनानी प्रस ोंि्स स्टर ाोंग िे अर्ा िा 



4. The opinion of church leaders be they pastors, 

preachers, elders, priest or pope is not subject to 

challenge. 

T. ___ F. ___ 

 

5. The gospel of Christ is Jesus’ death, burial and 

resurrection, a fact that can be either accepted or 

rejected whereas the apostles’ teachings are 

inspired interpretations that can be debated and 

discussed.  

T. ___ F. ___ 

 

Forbearance 
 

Lesson 8 

There must be forbearance, tolerance, mercy, 

longsuffering and patience in doctrine (teaching) and 

opinion but NOT the gospel as the Gospel is the way 

unto salvation. The inspired apostles’ doctrine is the way 

unto godly living as they proclaim the Good News to “all 

the world.” Christians are to never cease evangelizing.  

 

• Forbearance does not require one to surrender any 

truth.  

• Private or personal opinions should be expressed 

openly for discussion but never made a test of 

fellowship.  

• Unity is achievable only upon the basis of belief 

that Jesus is the Christ and obedience to His gospel 

- His death, burial and resurrection – by immersion 

into His death.  

• Christians can differ about a lot of things and still 

be one. 

• When one in Christ abandons Christ and ceases to 

trust in Him. He is no longer in fellowship with 

Christ.  

• Demanding a personal opinion be made a test of 

fellowship causes strife and division. 

 

In expressing their opinion(s) some Christians, whether 

unintentional or intentional, appear to cast doubts about 

the honesty and integrity of those with whom they differ.  

Statements such as ‘my belief is straight from of the 

Bible’ or ‘the Bible states’ implying the other person’s 

opinion is not and indicates an attitude of superiority of 

knowledge and understanding. They consider their 

opinion as ‘scriptural’ and their brother’s not. These 

statements leave the impression that their brother is 

ignorant, not spiritual or a false teacher. It is equivalent to 

‘speaking evil of’. This ought not to be. It does not display 

God’s love. All in Christ are his servants and his priests 

to serve God. No one is more important than another 

because of intellect, knowledge, understanding or oratory 

ability. Love of brethren must prevail. 

 

Questions 

अभ्यास िगातार] िरते रिते िैं, िक्ति उन्हें िी मानते िैं ज  उनिा 

अभ्यास िरते िैं।" 

परमेश्वर हृदय ि  जानता िै और मनुष्य िी राय िी परिाि किए 

किना न्याय िरेगा। मनुष्य अपनी व्यक्तक्तगत राय और व्याख्या िे 

आधार पर यि तय निी ों िर सिता कि िौन परमेश्वर और उसिे 

िच्च ों िे सार् सोंगकत में िै। मनुष्य दूसरे िे िायों िा न्याय िर 

सिता िै िेकिन, परमेश्वर उनिी सोंगकत में उन्हें कनधााररत िरता िै। 

यि किसी िे किए िी सिसे गोंिीर अपराध िै, कििेष रूप से कजसे 

एि नेता या प्राकधिरि व्यक्तक्त माना जाता िै, िि यि धारिा छ ड़ 

देता िै कि उसिी राय चुनौती िे अधीन निी ों िै। 

चूाँकि सुसमाचार एि सच्चाई िै, अर्ाात्; मसीि ने खुद ि  प्रायकित 

िकिदान िे रूप में पेि किया और चूोंकि पे्रररत ों िी किक्षाएों  पे्रररत 

सत्य िैं, द न ों िे िीच िे अोंतर ि  कनम्नकिक्तखत पाोंच किोंदुओों में स्पष्ट 

किया जाएगा। 

1. सुसमाचार सोंदेि सुसमाचार तथ्य िी घ षिा िै कजसे 

ि ई स्वीिार या अस्वीिार िरता िै। इस प्रिार एि 

तथ्य में किश्वास (मसीि िी प्रिु िै) और पिाताप िे 

माध्यम से उसिी आज्ञािाररता और एि िाया (मसीि 

िी मृतु्य में िपकतस्मा) एिता िा आधार िै। 

2. पे्रररत ों िी किक्षाएों  तथ्य निी ों िैं, जैसा कि सुसमाचार िै, 

िेकिन [पे्रररत] व्याख्याएों  और कनकितार्ा सुसमाचार पर 

आधाररत िैं। 

3. कसद्धाोंत [पे्रररत ों िी किक्षा] िौक्तद्धि उते्तजना और कदमाग ि  

फैिाने िे किए ििस और सोंिाद [चचाा] िी अनुमकत देता िै। 

यि उन्हें मसीि में पररपक्व िरता िै, िेकिन इस तरि से कि 

प्रते्यि व्यक्तक्त अपनी किकिष्टता िे अनुसार कििकसत ि ता 

िै। 

4. कसद्धाोंत िे सोंिोंध में मतिेद ििी-ििी फेि किप पर दिाि 

डाि सिते िैं िेकिन यि मानना एि दुखद तु्रकि िै कि 

कसद्धाोंत, किक्षि िी एिमत, फेि किप िा आधार िै। 

5. नए कनयम िे पकित्रिास्त्र एिता िा आधार निी ों ि  सिते। 

यि उनमें िै कि मसीि प्रिि हुआ िै। सुसमाचार, 

सुसमाचार, एिता िा आधार िै। एिेक्ज़ेंडर िैम्पिेि . से 

अनुिूकित 

  

प्रिन 

1. मसीि िा कू्रस पर चढ़ाया जाना, यीिु िा पापिकि, एि 

सत्यापन य ग्य तथ्य िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

2. पे्रररत ों िाकिक्षाएों  ऐसी चीजें निी ों िैं ज  घकित हुई िैं, ज  

तथ्य िैं, िक्ति पे्रररत िर्न िैं कजन पर कनष्कषा और 

अनुमान ों िे सार् चचाा और व्याख्या िी जा सिती िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

3. पाप िे कनरोंतर अभ्यास से अनन्त मृतु्य ि ती िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 



1. Forbearance does not require the surrender of any 

truth. 

T. ___ F. ___ 

 

2. Personal opinions must never be a test of 

fellowship. 

T. ___ F. ___ 

3. Unity can be achieved on the belief in fact that 

Jesus is the Christ and obedience to the one act of 

immersion. 

T. ___ F. ___ 

 

4. Christians can have different opinions about 

many teachings, but not about Christ and His 

atoning sacrifice, and still be one in Christ. 

T. ___ F. ___ 

 

5. Expressing one’s personal opinion that displays 

an attitude of your superiority and your brother’s 

inferiority does not display God’s love. 

T. ___ F. ___ 

 

In Christ and In Fellowship with One Another 
 

Lesson 9 

“I delivered to you as of first importance what I also 

received: that Christ died for our sins in accordance with 

the Scriptures, that he was buried, that he was raised on 

the third day in accordance with the Scriptures” (1 

Corinthians 15:3-5). Note – to the Jews “according to the 

scripture” meant the Tanaka or Old Testament. 

 

On Pentecost Day “those who received his word were 

baptized (immersed), and there were added that day about 

three thousand souls. And they devoted themselves to the 

apostles' teaching and the fellowship, to the breaking of 

bread and the prayers.  And awe came upon every soul, 

and many wonders and signs were being done through the 

apostles. And all who believed [committed to Christ ] were 

together and had all things in common” (Acts 2:41-44). 

 

Those who repented of their rejection of Jesus as the Son 

of God, the Messiah, the Christ and were immersed into 

Christ’s death were added to Christ’s Body by God 

having been cleansed of their sins. Therefore, they were 

united with Christ and continued steadfastly in the 

apostles’ teachings before any epistles had been written. 

The Apostles’ doctrine, teachings, did not add anything to 

the facts of the Good News, Christ’s death and 

resurrection. Their inspired teachings were in both 

general and specific terms.  Thus the apostles’ teachings 

taught Christians how to live for Christ, grow and mature 

into the likeness of God; e.g., love, merciful, patient, kind, 

truthful, just and others. 

 

4. चचा िे नेताओों िी राय चािे िे पादरी ि ों, उपदेिि ि ों, 

िुजुगा ि ों, पुजारी ि ों या प प ि ों, चुनौती िे अधीन निी ों िैं। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

5. मसीि िा सुसमाचार यीिु िी मृतु्य, दफन और 

पुनरुत्थान िै, एि ऐसा तथ्य कजसे या त  स्वीिार किया 

जा सिता िै या अस्वीिार किया जा सिता िै जिकि 

पे्रररत ों िी किक्षाएाँ  पे्रररत व्याख्याएाँ  िैं कजन पर ििस और 

चचाा िी जा सिती िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

सहनशीलता 
 

पाठ 8 

कसद्धाोंत (किक्षि) और मत में सिनिीिता, सिनिीिता, दया, 

सिनिीिता और धैया ि ना चाकिए, िेकिन सुसमाचार निी ों, क् ोंकि 

सुसमाचार म क्ष िा मागा िै। पे्रररत पे्रररत ों िा कसद्धाोंत ईश्वरीय जीिन 

िा मागा िै जि िे "सारी दुकनया" िे किए खुिखिरी िी घ षिा 

िरते िैं। ईसाइय ों ि  ििी िी प्रचार िरना िोंद निी ों िरना चाकिए। 

 

• सिनिीिता िे किए किसी सत्य ि  समपाि िरने िी 

आिश्यिता निी ों ि ती िै। 

• कनजी या व्यक्तक्तगत राय चचाा िे किए खुिे तौर पर व्यक्त िी 

जानी चाकिए िेकिन ििी िी फेि किप िी परीक्षा निी ों िेनी 

चाकिए। 

• एिता िेिि इस किश्वास िे आधार पर प्राप्त िी जा सिती 

िै कि यीिु िी मसीि िै और उनिे सुसमाचार िे प्रकत 

आज्ञािाररता - उनिी मृतु्य, दफन और पुनरुत्थान - उनिी 

मृतु्य में किसजान िे द्वारा। 

• ईसाई िहुत सी चीज ों िे िारे में किन्न ि  सिते िैं और कफर 

िी एि ि  सिते िैं। 

• जि ि ई मसीि में मसीि ि  त्याग देता िै और उस पर 

िर सा िरना िोंद िर देता िै। िि अि मसीि िे सार् सोंगकत 

में निी ों िै। 

• एि व्यक्तक्तगत राय िी माोंग ि  फेि किप िा परीक्षि िनाया 

जाना सोंघषा और कििाजन िा िारि िनता िै। 

 

अपनी राय व्यक्त िरने में िुछ ईसाई, चािे अनजाने में या 

जानिूझिर, उन ि ग ों िी ईमानदारी और अखोंडता िे िारे में सोंदेि 

िरते िैं कजनिे सार् िे किन्न िैं। 'मेरा किश्वास सीधे िाइिि से िै' या 

'िाइिि िी क्तस्र्कत' जैसे िर्न दूसरे व्यक्तक्त िी राय ि  इोंकगत निी ों 

िरते िैं और ज्ञान और समझ िी शे्रष्ठता िे दृकष्टि ि ि  इोंकगत िरते 

िैं। िे अपनी राय ि  'िास्त्रीय' मानते िैं और अपने िाई ि  निी ों। 

इन िर्न ों से यि आिास ि ता िै कि उनिा िाई अज्ञानी िै, 

आध्याक्तत्मि या झठूा किक्षि निी ों िै। यि 'िुराई ि िने' िे िरािर 

िै। यि निी ों ि ना चाकिए। यि परमेश्वर िे पे्रम ि  प्रदकिात निी ों 

िरता िै। मसीि में सि उसिे सेिि और उसिे याजि िैं ज  

परमेश्वर िी सेिा िरते िैं। िुक्तद्ध, ज्ञान, समझ या िाक्पिुता िे िारि 



“…He reconciled in the body of his flesh through death, 

to present you holy and without blemish [sins were 

removed] and unreproveable before him: IF so be that ye 

continue in the faith, grounded and stedfast, and not 

moved away from the hope of the gospel” (Colossians 

1:22-23). 

 

“Do you not know that all of us who have been baptized 

into [union with] Christ Jesus were baptized into his 

death?  We were buried therefore with him by baptism 

into death, in order that, just as Christ was raised from 

the dead by the glory of the Father, we too might walk in 

newness of life. For if we have been united with him in 

a death like his, we shall certainly be united with him in 

a resurrection like his” (Romans 6:3-5).  

  

“Do not be unequally yoked with unbelievers. For what 

partnership has righteousness with lawlessness? Or what 

fellowship has light with darkness” (2 Corinthians 6:14)?   

 

“If we say we have fellowship with Him while we walk 

in darkness, we lie and do not practice the truth.   But if 

we walk in the light, as He is in the light, we have 

fellowship with one another, and the blood of Jesus his 

Son cleanses us from all sin.   If we say we have no sin, 

we deceive ourselves, and the truth is not in us.  If we 

confess our sins, he is faithful and just to forgive us our 

sins and to cleanse us from all unrighteousness.  If we say 

we have not sinned, we make him a liar, and his word is 

not in us” (1 John 1:6-10). 

 

 “My [Christ] prayer is not for them alone. I pray also for 

those who will believe in me through their message [the 

Good News], that all of them may be one, Father, just as 

you are in me and I am in you. May they also be in us so 

that the world may believe that you have sent me” 

(John 17:20-21). 

 

Jesus stated in Matthew 7:1 that a disciple is not to judge 

his brother.  So, if one refuses to fellowship another 

because of differences in interpreting of some non-

specific instruction, is he walking in the light? If he is not, 

how can Christ’s blood continue to cleanse him? For the 

apostle John stated in 1 John 1:7 “But if we walk in the 

light, as he is in the light, we have fellowship with one 

another [not just those who agree with us and our 

understanding], and the blood of Jesus his Son cleanses us 

from all sin.”   

 

Only Christ brings unity. He is the Good News. No one 

comes to the Father except through Jesus, the Christ! One 

is “united with Christ in His death” thus Unity is in the 

Christ – the person.  

 

“If anyone says, "I love God," and hates [detest, love less] 

his brother, he is a liar; for he who does not love his 

ि ई िी दूसरे से अकधि मित्वपूिा निी ों िै। िाइय ों िा प्यार िायम 

रिना चाकिए। 

 

प्रिन 

1. सिनिीिता िे किए किसी सत्य िे समपाि िी 

आिश्यिता निी ों ि ती िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

2. व्यक्तक्तगत राय ििी िी सोंगकत िी परीक्षा निी ों ि नी 

चाकिए। 

िी. ___ एफ. ___ 

3. एिता इस किश्वास पर प्राप्त िी जा सिती िै कि यीिु िी 

मसीि िै और किसजान िे एि िाया िे प्रकत आज्ञािाररता 

िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

4. ईसाई िई किक्षाओों िे िारे में अिग-अिग राय रख सिते 

िैं, िेकिन मसीि और उनिे प्रायकित िकिदान िे िारे में 

निी ों, और कफर िी मसीि में एि ि  सिते िैं। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

5. अपनी शे्रष्ठता और अपने िाई िी िीन िािना ि  प्रदकिात 

िरने िािी अपनी व्यक्तक्तगत राय व्यक्त िरना ईश्वर िे 

पे्रम ि  प्रदकिात निी ों िरता िै। 

िी. ___ एफ. ___ 

 

मसीह में और एक दूसरे के साथ सोंगवत में 
 

पाठ 9 

"ज  िुछ मुझे प्राप्त हुआ, िि मैं ने तुम्हें सिसे पििे कदया: कि मसीि 

िमारे पाप ों िे किए पकित्रिास्त्र िे अनुसार मर गया, कि उसे 

दफनाया गया, कि िि तीसरे कदन पकित्रिास्त्र िे अनुसार जी उठा" 

(1 िुररक्तन्थय ों 15: 3-5)। न ि - यहूकदय ों िे किए "िास्त्र िे अनुसार" 

िा अर्ा तनािा या पुराना कनयम र्ा। 

 

कपने्तिुस्त िे कदन “कजन्ह ोंने उसिा िचन ग्रिि किया, उन्ह ोंने 

िपकतस्मा किया (डूिे हुए), और उस कदन िगिग तीन िजार आत्माएों  

जुड़ गईों। और िे पे्रररत ों िी किक्षा और सोंगकत में, और र िी त ड़ने 

और प्रार्ाना िरने में िगे रिे। और िर एि जीि पर िय छा गया, 

और पे्रररत ों िे द्वारा िहुत से चमत्कार और कचन्ह कदखाए जाते रे्। 

और कजतने ि ग [मसीि िे प्रकत समकपात] रे्, िे सि इिटे्ठ रे्, और 

उन में सि िुछ एि सा र्ा" (पे्रररत ों िे िाम 2:41-44)। 

 

कजन ि ग ों ने यीिु ि  परमेश्वर िे पुत्र, मसीिा, मसीि िे रूप में 

अस्वीिार किए जाने पर पिाताप किया और उन्हें मसीि िी मृतु्य 

में डुि  कदया गया, उन्हें उनिे पाप ों से िुद्ध ि ने िे िाद परमेश्वर 

द्वारा मसीि िे िरीर में ज ड़ा गया। इसकिए, िे मसीि िे सार् एि 

ि  गए रे् और किसी िी पत्र िे किखे जाने से पििे िगातार पे्रररत ों 

िी किक्षाओों में िगे रिे। पे्रररत ों िे कसद्धाोंत, किक्षाओों ने सुसमाचार, 

मसीि िी मृतु्य और पुनरुत्थान िे तथ्य ों में िुछ िी निी ों ज ड़ा। 



brother whom he has seen cannot love God whom he has 

not seen” (1 John 4:20).  

 

Jesus’ purpose for coming to earth was to:   

• live among men without sin 

• be the atoning sacrifice to remove sin from 

man 

• die with our sins placed upon Him 

• remove sin through trust and obedience when 

one 

o Dies to sin  

o Is buried into Christ’s death leaving their 

sins with those placed on Christ at the cross 

o Is raised a new spiritual creation by God free 

of past sins  

o Is put by God into Christ’s body, His Church  

o Does, out of love not of duty or command, 

God’s will of evangelizing, encouraging and 

performing good works.  

 

Questions 

1. The first Christians were in fellowship because 

a. ___ They were all Jews 

b. ___ They were all from the same country 

c. ___ They had Christ and all things in 

common  

 

2. The 3,000 reconciled on Pentecost would be 

presented to God holy and without blemish IF 

they 

a. ___ Remained in Jerusalem 

b. ___ Remained loyal to the Law of Moses 

c. ___ Continued faithful to Christ and His 

teachings 

 

3. Christians are united with Christ  

a. ___ when they acknowledge that Jesus is 

the Christ, the Son of God 

b. ___ When they cease living a rebellious 

life 

c. ___ In His death following their burial by 

immersion 

 

4. Fellowship with God and those in Christ requires 

faithfulness to Christ and His teachings 

T. ___ F. ___ 

 

5. One cannot love God and not love all others in 

Christ, their brothers 

T. ___ F. ___   
 

 

Re-United with Christ 
Lesson 10 

The Apostle Paul stated that all mankind suffers from the 

sin problem stating:  “for all have sinned and fall short of 

उनिी पे्रररत किक्षाएाँ  सामान्य और किकिष्ट द न ों िब् ों में र्ी ों। इस 

प्रिार पे्रररत ों िी किक्षाओों ने मसीकिय ों ि  कसखाया कि िैसे मसीि 

िे किए जीना िै, कििकसत ि ना और परमेश्वर िी समानता में 

पररपक्व ि ना; जैसे, पे्रम, दयािु, धैयािान, दयािु, सच्चा, न्यायी और 

अन्य। 

 

"... उसने मृतु्य िे द्वारा अपने िरीर में मेि किया, कि तुम्हें पकित्र 

और कनदोष [पाप ों ि  दूर किया गया] और उसिे सामने अप्रकतर ध्य 

पेि किया जाए: यकद ऐसा ि  कि तुम किश्वास में िने रि , और दृढ़ 

रि , और दूर न िि  सुसमाचार िी आिा" (िुिुक्तस्सय ों 1:22-23)। 

 

"क्ा तुम निी ों जानते कि िम सि ने, कजन्ह ोंने [मसीि यीिु िे सार्] 

िपकतस्मा किया िै, उसिी मृतु्य िा िपकतस्मा किया? इसकिरे् िम 

उसिे सार् मृतु्य िे िपकतसे्म िे द्वारा गाडे़ गए, कि जैसे मसीि कपता 

िी मकिमा िे द्वारा मरे हुओों में से कजिाया गया, िैसे िी िम िी नए 

जीिन िी सी चाि चिें। क्‍य ोंकि यकद िम उसिे समान मृतु्य में 

उसिे सार् एि ि  गए िैं, त  कनश्‍चय उसिे सार् जी उठने िे समय 

उसिे समान एि ि  जाएों गे" (र कमय ों 6:3-5)। 

  

“अकिश्वाकसय ों िे सार् असमान जूए में न जुत । अधमा िे सार् 

धाकमािता िा िौन सा साझीदार िै? या अन्धिार िे सार् उकजयािा 

किस िी सोंगकत िै" (2 िुररक्तन्थय ों 6:14)? 

 

"यकद िम ििें कि अन्धिार में चिते हुए िमारी उसिे सार् सोंगकत 

िै, त  िम झठू ि िते िैं और सत्य पर निी ों चिते। परनु्त यकद िम 

ज्य कत में चिें, जैसा िि ज्य कत में िै, त  िम एि दूसरे िे सार् सोंगकत 

रखते िैं, और उसिे पुत्र यीिु िा िहू िमें सि पाप ों से िुद्ध िरता 

िै। यकद िम ििें कि िम में ि ई पाप निी ों, त  िम अपने आप ि  

ध खा देते िैं, और सत्य िम में निी ों िै। यकद िम अपने पाप ों ि  मान 

िें, त  िि िमारे पाप ों ि  क्षमा िरने और िमें सि अधमा से िुद्ध 

िरने में किश्वासय ग्य और धमी िै। यकद िम ििें कि िम ने पाप निी ों 

किया, त  उसे झठूा ठिराते िैं, और उसिा िचन िम में निी ों" (1 

यूिन्ना 1:6-10)। 

 

"मेरी [मसीि] प्रार्ाना िेिि उनिे किए निी ों िै। मैं उन ि ग ों िे किए 

िी प्रार्ाना िरता हूों ज  अपने सोंदेि [सुसमाचार] िे माध्यम से मुझ 

पर किश्वास िरें गे, कि िे सिी एि ि ों, कपता, जैसे आप मुझ में िैं और 

मैं आप में हूों। िे िी िम में रिें, कि जगत किश्वास िरे, कि तू िी ने 

मुझे िेजा िै" (यूिन्ना 17:20-21)। 

 

मत्ती 7:1 में यीिु ने ििा कि किष्य ि  अपने िाई िा न्याय निी ों 

िरना चाकिए। त , अगर ि ई गैर-किकिष्ट कनदेि ों िी व्याख्या में 

मतिेद ों िे िारि दूसरे िी सोंगकत िरने से इोंिार िर देता िै, त  

क्ा िि प्रिाि में चि रिा िै? यकद िि निी ों िै, त  मसीि िा िहू 

उसे िैसे िुद्ध िरता रिेगा? पे्रररत यूिन्ना िे किए 1 यूिन्ना 1:7 में 

ििा गया िै, "परनु्त यकद िम जैसे ज्य कत में चिते िैं, िैसे िी िि िी 

ज्य कत में चिता िै, त  [न कि िेिि िे िी ज  िमारी और िमारी 

समझ से सिमत िैं], और उनिा िहू िी आपस में मेि निी ों रखते। 

यीिु उसिा पुत्र िमें सि पाप ों से िुद्ध िरता िै।” 

 



the glory of God, and are justified by his grace as a gift, 

through the redemption that is in Christ Jesus, whom God 

put forward as a propitiation [atonement] by his blood, to 

be received by faith” (Romans 3:23-24).  

All of us are faced with some type of sin that, if not 

cleansed by the blood of Christ, will separate us from our 

Lord and Savior. James expressed our problem of 

yielding to temptation stating “Let no one say when he is 

tempted, ‘I am being tempted by God,’ for God cannot be 

tempted with evil, and he himself tempts no one. But each 

person is tempted when he is lured and enticed by his own 

desire. Then desire when it has conceived gives birth to 

sin, and sin when it is fully grown brings forth death” 

(James 1:13-15). 

Then a little later he wrote: “… the end of those things is 

death.  But now that you have been set free from sin and 

have become slaves of God, the fruit you get leads to 

sanctification and its end, eternal life. For the wages of sin 

is death, but the free gift of God is eternal life in Christ 

Jesus our Lord” (Romans 6:21-23). 

When a Christian yields to temptation and returns to their 

former sinful way of life and later desires to be reconciled 

to God, what action does God require of him? Does God 

require penance, physical punishment, some financial 

penalty or baptism again? Does the Bible proscribe a 

restoration course of action to be followed by the 

wayward Christian and for the local assembly of 

Christians when one is reconciled and re-united with 

Christ?  

The reconciling process must begin with the recognition 

of one’s state of rebellion and with a desire to be forgiven 

and reconciled to God. But desire alone is not enough; 

there must be a change in attitude, heart, mind and inner 

being. They must communicate their desire to be forgiven 

and restored to the one(s) to whom they seek 

reconciliation - God and man. The parable of the prodigal 

son in Luke 15:11-32 appears to explain this process.  

God is always open to repentance and reconciliation. 

However this is not necessarily true with all who claim to 

be in Christ even though they are to forgive as Christ 

forgave them. 

God’s children through the ages have had the sin problem. 

The Children of Israel, the race God chose to bring Christ, 

the Messiah, into the world were constantly rebelling 

against him thus committing spiritual adultery by 

worshipping the idol gods of the nations near them, 

thereby breaking their covenant relationship with Him. 

But every time they repented of their sins, by tearing 

down their idols of false gods and returning to Jehovah 

with a penitent and contrite heart, God forgave.  

David, a man after God’s own heart, is an example of an 

individual sinning against both God and man when he 

committed adultery and then murder in an attempt to 

cover up his sin. When the prophet Nathan confronted 

David, David’s heart, his inner being, was filled with 

िेिि मसीि िी एिता िाता िै। िि खुिखिरी िै। यीिु मसीि िे 

किना ि ई कपता िे पास निी ों आता! एि "मसीि िे सार् उसिी 

मृतु्य में एि िै" इस प्रिार एिता मसीि में िै - व्यक्तक्त। 

 

"यकद ि ई ििे, मैं परमेश्वर से प्रीकत रखता हूों," और अपने िाई से 

[घृिा, पे्रम िम] िैर रखता िै, त  िि झठूा िै; क् ोंकि ज  अपने िाई 

से कजसे उस ने देखा िै, पे्रम निी ों रखता, िि उस परमेश्वर से िी कजसे 

उस ने निी ों देखा, पे्रम निी ों रख सिता" (1 यूिन्ना 4:20)। 

 

यीिु िे पृथ्वी पर आने िा उदे्श्य र्ा: 

• किना पाप िे पुरुष ों िे िीच रि  

• मनुष्य से पाप ि  दूर िरने िे किए प्रायकित िकिदान 

ि  

• उस पर रखे िमारे पाप ों िे सार् मर  

• किश्वास और आज्ञािाररता िे माध्यम से पाप ि  दूर िरें  

जि एि 

o पाप िे किए मर जाता िै 

o उनिे पाप ों ि  छ ड़ िर उन्हें मसीि िी मृतु्य में 

दफना कदया गया िै, कजन्हें कू्रस पर मसीि पर रखा 

गया िै 

o कपछिे पाप ों से मुक्त िगिान द्वारा एि नई 

आध्याक्तत्मि रचना ि  उठाया गया िै 

o िगिान द्वारा मसीि िे िरीर, उनिे चचा में डाि 

कदया गया िै 

o क्ा पे्रम िे िारि िताव्य या आज्ञा िा निी ों, सुसमाचार 

प्रचार िरने, प्र त्साकित िरने और अचे्छ िाया िरने िी 

परमेश्वर िी इच्छा िै। 

 

प्रिन 

1. पििे ईसाई फेि किप में रे् क् ोंकि 

a. ___िे सिी यहूदी रे् 

b. ___िे सिी एि िी देि िे रे् 

c. ___ उनिे पास मसीि और सिी चीजें समान र्ी ों 

 

2. कपने्तिुस्त िे कदन मेि कमिाप किये गये 3,000 ि ग ों ि  

पकित्र और द षरकित परमेश्वर िे सामने प्रसु्तत किया 

जाएगा यकद िे 

a. ___ यरूििेम में रिे 

b. ___ मूसा िी व्यिस्र्ा िे प्रकत िफादार रिे 

c. ___ िगातार मसीि और उसिी किक्षाओों िे प्रकत 

िफादार रिे 

 

3. ईसाई मसीि िे सार् एिजुि िैं 

a. ___ जि िे स्वीिार िरते िैं कि यीिु मसीि, 

परमेश्वर िा पुत्र िै 

b. ___जि िे किि िी जीिन जीना िोंद िर देते िैं 

c. ___ उनिी मृतु्य में किसजान िे िाद दफनाने िे 

िाद 

 



grief, his attitude changed stating “I have sinned against 

the Lord.” He returned and repented. God forgave. 

Demas was a companion of Paul’s on one of his 

missionary trips as he sent his regards to the Colossian 

church (Colossians 4:14). Later Paul stated “Demas, in 

love with this present world, has deserted [forsaken; 

abandoned] me” (2 Timothy 4:10). The Bible is silent 

regarding Demas’ final spiritual situation. 

Simon, the sorcerer, magician, of Samaria attempted to 

purchase God’s gift. Peter forcefully explained his sinful 

situation to him stating; “May your silver perish with you, 

because you thought you could obtain the gift of God with 

money! You have neither part nor lot in this matter, for 

your heart is not right before God. Repent, therefore, of 

this wickedness of yours, and pray to the Lord that, if 

possible, the intent of your heart may be forgiven you. For 

I see that you are in the gall of bitterness and in the bond 

of iniquity." And Simon answered, "Pray for me to the 

Lord, that nothing of what you have said may come upon 

me" (Acts 8:20-24). 

In 1 Corinthians 5 we read of a Christian brother involved 

in a sexually immoral situation not even tolerated by the 

pagan Gentiles. Paul told the Corinthian disciples to 

deliver him to Satan in order he would become aware and 

acknowledge his sin so that his spirit [soul ] might be 

saved. 

It should be obvious that sin begins in the inner man and 

can be a physical action such as sexual immorality or an 

attitude problem of desiring personal pleasure such as 

money or recognition.  

In 2 Corinthians 2:6-9 Paul is concerned that the Christian 

delivered to Satan, who had repented did not feel he was 

accepted by the Corinthian Christians “The punishment 

inflicted on him by the majority is sufficient for him. Now 

instead, you ought to forgive and comfort him, so that he 

will not be overwhelmed by excessive sorrow. I urge you, 

therefore, to reaffirm your love for him.”  

Repentance is not a simple change. It produces an action, 

a distinct alteration of one’s focus on life from personal 

pleasure to a spiritual relationship with God.  

Paul stated “Godly sorrow brings repentance that leads to 

salvation and leaves no regret, but worldly sorrow brings 

death.” (2 Corinthians 7:9-11).   

James tells Christians to “… confess your sins to one 

another and pray for one another, that you may be healed. 

The prayer of a righteous person has great power as it is 

working (James 5:16).       

  

John, the aged apostle, wrote in Revelation chapter 1 to 

the churches of Asia telling then that unless they repented 

God would take action against them. Some may have 

believed as some do today that once they were save they 

would always be saved. But their salvation was not 

guaranteed for John told them they needed to repent and 

return to God or He would remove their lampstand, 

source of light and life. 

4. परमेश्वर और मसीि में सोंगकत िे किए मसीि और उसिी 

किक्षाओों िे प्रकत किश्वासय ग्यता िी आिश्यिता िै 

िी. ___ एफ. ___ 

 

5. ि ई परमेश्वर से पे्रम निी ों िर सिता और न िी अन्य सिी 

ि  मसीि में, अपने िाइय ों से पे्रम िर सिता िै 

िी. ___ एफ. ___ 
 

 

क्राइस्ट के साथ विर से सोंयुि 

पाठ 10 

पे्रररत पौिुस ने ििा कि सारी मानिजाकत यि ििते हुए पाप िी 

समस्ा से पीकड़त िै: “क् ोंकि सि ने पाप किया िै और परमेश्वर िी 

मकिमा से रकित िैं, और उसिे अनुग्रि से उस छुििारे िे द्वारा धमी 

ठिरे िैं, ज  उस छुििारे िे द्वारा ज  मसीि यीिु में िै, कजसे परमेश्वर 

ने रखा िै। उसिे िहू िे द्वारा प्रायकित [प्रायकित] िे किये आगे 

िढ़ा, कि किश्वास से ग्रिि किया जाए" (र कमय ों 3:23-24)। 

िम सिी किसी न किसी प्रिार िे पाप िा सामना िर रिे िैं, ज  

यकद मसीि िे िहू द्वारा िुद्ध निी ों किए गए, त  िमें िमारे प्रिु और 

उद्धारिताा से अिग िर देंगे। जेम्स ने प्रि िन िे आगे झुिने िी 

िमारी समस्ा ि  व्यक्त िरते हुए ििा, "ि ई व्यक्तक्त यि न ििे 

कि जि िि परीक्षा में पडे़, 'मैं ईश्वर द्वारा परीक्षा में जा रिा हूों,' क् ोंकि 

ईश्वर िी परीक्षा िुराई से निी ों ि  सिती िै, और िि स्वयों किसी िी 

परीक्षा निी ों िेता िै। िेकिन प्रते्यि व्यक्तक्त ति परीक्षा में पड़ता िै 

जि िि अपनी िी इच्छा से िििाया जाता िै और िििाया जाता 

िै। ति अकििाषा गिािती ि ने पर पाप ि  जन्म देती िै, और पाप 

िे िढ़ने पर मृतु्य उत्पन्न ि ती िै" (यािूि 1:13-15)। 

कफर र् ड़ी देर िाद उन्ह ोंने किखा: "... उन िात ों िा अोंत मृतु्य िै। 

परनु्त अि जि कि तुम पाप से मुक्त ि  गए ि  और परमेश्वर िे दास 

िन गए ि , त  ज  फि तुम्हें कमिता िै िि पकित्रता और उसिे अोंत, 

अनन्त जीिन िी ओर िे जाता िै। क् ोंकि पाप िी मजदूरी त  मृतु्य 

िै, परनु्त परमेश्वर िा मुफ् दान िमारे प्रिु मसीि यीिु में अनन्त 

जीिन िै" (र कमय ों 6:21-23)। 

जि एि ईसाई प्रि िन िे आगे झुि जाता िै और अपने पूिा पापी 

जीिन िे तरीिे में िौि आता िै और िाद में िगिान से मेि-कमिाप 

िरना चािता िै, त  िगिान ि  उससे क्ा िारािाई िी 

आिश्यिता ि ती िै? क्ा परमेश्वर ि  कफर से तपस्ा, िारीररि 

दोंड, िुछ आकर्ाि दोंड या िपकतस्मा िी आिश्यिता िै? क्ा 

िाइिि एि पुनस्र्ाापन प्रकक्रया िी अनुमकत देती िै कजसिा 

अनुसरि पर्भ्रष्ट मसीकिय ों द्वारा और ईसाइय ों िी स्र्ानीय सिा िे 

किए किया जाता िै जि किसी िा मेि-कमिाप ि  जाता िै और िि 

मसीि िे सार् कफर से जुड़ जाता िै? 

मेि-कमिाप िी प्रकक्रया किसी िे किि ि िी क्तस्र्कत ि  पिचानने 

और क्षमा किए जाने और परमेश्वर िे सार् मेि-कमिाप िरने िी 

इच्छा िे सार् िुरू ि नी चाकिए। िेकिन िेिि इच्छा िी िाफी निी ों 

िै; दृकष्टि ि, हृदय, मन और आोंतररि सत्ता में पररितान ि ना 

चाकिए। उन्हें क्षमा किए जाने िी अपनी इच्छा िा सोंचार िरना 

चाकिए और उस व्यक्तक्त (ओों) ि  पुनस्र्ााकपत िरना चाकिए कजनसे 

िे मेि-कमिाप चािते िैं - ईश्वर और मनुष्य। िूिा 15:11-32 में 



When a rebellious child of God becomes aware of his or 

her sinful situation, turns away from their sinful course 

toward a course pleasing to God, prays earnestly for God's 

forgiveness so he can be reconciled to Him and to those 

who are in Christ, God forgives.  

The local congregation is not to regard him as a second 

class Christian prohibiting from functioning as God’s 

servant. For who but Christ has authority over His 

servants? They are to assemble with the wayward 

Christian, help and encourage him to live faithfully to 

God. He has returned and been forgiven by God and God 

expects him to perform functions needed by the Body. 

Leaders and brethren must not consider him less 

necessary or less important as all have sinned, repented 

and returned at some point during their Christian life 

whether publically or privately. In fact, the whole church 

must assist the returning, repentant and reconciled brother 

in becoming a worker in the Kingdom. 

 

Questions 

1. The reconciling process must begin with the 

recognition of one’s rebellious state and with a 

desire to be reconciled to God 

T. ___ F.___ 

 

2. What action does God require of a sinning 

Christian to return and be reconciled to him? 

a. ___ Physical punishment 

b. ___ Financial fine 

c. ___ Baptism again 

d. ___ Change in focus of life from self to 

God 

e. ___ prayer seeking forgiveness 

f. ___ a and b 

g. ___ d and e 

 

3. There are no New Testament examples of any 

Christian sinning and needing to repent and 

return to God. 

T. ___ F.___ 

 

4. A sinning Christian who repents and returns to 

God is restricted in serving God. 

T. ___ F.___ 

 

5. The local body of Christ must encourage the 

repentant Christian toward faithfulness and 

service.  

T. ___ F.___ 
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उड़ाऊ पुत्र िा दृष्टान्त इस प्रकक्रया िी व्याख्या िरता हुआ प्रतीत 

ि ता िै। परमेश्वर िमेिा पिाताप और मेि-कमिाप िे किए खुिा िै। 

िािााँकि यि जरूरी निी ों कि उन सिी िे सार् सच ि  ज  मसीि में 

ि ने िा दािा िरते िैं, ििे िी उन्हें क्षमा िरना िै जैसे कि मसीि ने 

उन्हें क्षमा किया। 

सकदय ों से परमेश्वर िी सोंतान ों ि  पाप िी समस्ा रिी िै। इस्राएि 

िे िचे्च, कजस जाकत ि  परमेश्वर ने मसीि, मसीिा ि  दुकनया में िाने 

िे किए चुना र्ा, िगातार उसिे क्तखिाफ किि ि िर रिे रे्, इस 

प्रिार उनिे पास िे राष्टर  ों िे मूकता देिताओों िी पूजा िरिे 

आध्याक्तत्मि व्यकिचार िर रिे रे्, कजससे उनिे सार् िाचा िा 

ररश्ता िूि गया। परनु्त जि-जि िे अपने झठेू देिताओों िी मूरत ों ि  

ढािर पश्‍चाताप और पछतािे िे सार् यि िा िे पास िौि आए, 

ति जि उन्ह ोंने अपने पाप ों िा पिाताप किया, त  परमेश्वर ने उन्हें 

क्षमा िर कदया। 

डेकिड, परमेश्वर िे अपने कदि िे अनुसार एि व्यक्तक्त, परमेश्वर और 

मनुष्य द न ों िे क्तखिाफ पाप िरने िािे व्यक्तक्त िा एि उदािरि 

िै जि उसने व्यकिचार किया और कफर अपने पाप ि  कछपाने िे 

प्रयास में ित्या िर दी। जि िकिष्यिक्ता नातान ने दाऊद िा 

सामना किया, त  दाऊद िा हृदय, उसिा अोंतः िरि, ि ि से िर 

गया, उसिा दृकष्टि ि यि ििते हुए िदि गया कि "मैंने यि िा िे 

किरुद्ध पाप किया िै।" िि िौि आया और पिाताप किया। िगिान 

ने माफ िर कदया। 

देमास पौिुस िी एि कमिनरी यात्रा में उसिा सार्ी र्ा जि उसने 

िुिुक्तस्सय ों िी ििीकसया ि  अपना अकििादन िेजा र्ा 

(िुिुक्तस्सय ों 4:14)। िाद में पौिुस ने ििा, "देमास, इस ितामान 

सोंसार से पे्रम रखते हुए, [त्याग कदया; मुझे छ ड़ कदया" (2 तीमुकर्युस 

4:10)। देमास िी अोंकतम आक्तत्मि क्तस्र्कत िे िारे में िाइिि खाम ि 

िै। 

सामररया िे जादूगर, िमौन ने परमेश्वर िे उपिार ि  खरीदने िा 

प्रयास किया। पतरस ने ििपूिाि अपनी पापमय क्तस्र्कत िे िारे में 

िताते हुए उसे समझाया; "तेरा चााँदी तेरे सार् नाि ि  जाए, क् ोंकि 

तू ने स चा र्ा कि तू पैसे से परमेश्वर िा उपिार प्राप्त िर सिता िै! 

इस मामिे में तुम्हारा न त  िाग िै और न िी िहुत िुछ, क् ोंकि 

तुम्हारा हृदय परमेश्वर िे सामने ठीि निी ों िै। इसकिए, अपनी इस 

दुष्टता से पिाताप िर , और प्रिु से प्रार्ाना िर  कि, यकद सोंिि ि , 

त  तुम्हारे हृदय िा इरादा तुम्हें क्षमा िर दे। क्‍य ोंकि मैं देखता हूों, 

कि तू कपत्त िी िड़िािि और अधमा िे िन्धन में िै।” और िमौन 

ने उत्तर कदया, “मेरे किरे् यि िा से प्रार्ाना िर, कि ज  िुछ तू ने 

ििा िै िि मुझ पर न आए” (पे्रररत ों िे िाम 8:20-24) ) 

1 िुररक्तन्थय ों 5 में िम एि ईसाई िाई िे िारे में पढ़ते िैं ज  यौन 

अनैकतिता िी क्तस्र्कत में िाकमि िै कजसे अन्यजाकतय ों ने िी िदााश्त 

निी ों किया िै। पौिुस ने िुररन्थ िे चेि ों से ििा कि िि उसे िैतान 

िे िार् छुड़ाए ताकि िि जागरूि ि  जाए और अपने पाप ि  

स्वीिार िरे ताकि उसिी आत्मा [प्राि] ि  िचाया जा सिे। 

यि स्पष्ट ि ना चाकिए कि पाप आोंतररि मनुष्य में िुरू ि ता िै और 

यि एि िारीररि कक्रया ि  सिती िै जैसे कि यौन अनैकतिता या 

व्यक्तक्तगत सुख िी इच्छा िी समस्ा जैसे धन या मान्यता। 

2 िुररक्तन्थय ों 2:6-9 में पॉि कचोंकतत िै कि ईसाई िैतान ि  सौोंप कदया 

गया र्ा, कजसने पिाताप किया र्ा, उसने मिसूस निी ों किया कि उसे 
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िुररक्तन्थय ों िे ईसाइय ों द्वारा स्वीिार किया गया र्ा "िहुसोंख्यि 

द्वारा उसे दी गई सजा उसिे किए पयााप्त िै। अि इसिे िजाय, 

आपि  उसे माफ िर देना चाकिए और उसे कदिासा देना चाकिए, 

ताकि िि अत्यकधि दुः ख से अकििूत न ि । इसकिये मैं तुम से 

किनती िरता हूों, कि तुम उसिे प्रकत अपने पे्रम ि  कफर से दृढ़ 

िर ।” 

पिाताप िैसाधारि पररितान निी ों।यिएि कक्रया उत्पन्न िरता िै, 

ज  व्यक्तक्तगत आनोंद से ईश्वर िे सार् आध्याक्तत्मि सोंिोंध में जीिन 

पर ध्यान िें कित िरने िा एि किकिष्ट पररितान िरता िै।  

पॉि ने ििा "ईश्वरीय दुः ख पिाताप िाता िै ज  म क्ष िी ओर िे 

जाता िै और ि ई पछतािा निी ों छ ड़ता िै, िेकिन साोंसाररि दुः ख 

मृतु्य िाता िै।" (2 िुररक्तन्थय ों 7:9-11)। 

यािूि मसीकिय ों से ििता िै कि "... अपने पाप ों ि  एि दूसरे िे 

सामने अोंगीिार िर  और एि दूसरे िे किए प्रार्ाना िर , कि तुम 

चोंगे ि  जाओ। एि धमी व्यक्तक्त िी प्रार्ाना में िड़ी िक्तक्त ि ती िै 

क् ोंकि िि िाम िर रिी ि ती िै (यािूि 5:16)। 

  

यूिन्ना, िृद्ध पे्रररत, ने प्रिाकितिाक् अध्याय 1 में एकिया िी 

ििीकसयाओों ि  यि ििते हुए किखा कि जि ति िे पिाताप निी ों 

िरें गे, परमेश्वर उनिे किरुद्ध िारािाई िरेगा। ि  सिता िै कि िुछ 

ि ग ों ने किश्वास किया ि  जैसा कि िुछ आज िरते िैं कि एि िार 

िे िच गए त  िे िमेिा िच जाएों गे। िेकिन उनिे उद्धार िी गारोंिी 

निी ों र्ी क् ोंकि यूिन्ना ने उनसे ििा र्ा कि उन्हें पिाताप िरने और 

परमेश्वर िे पास िौिने िी आिश्यिता िै या िि उनिी दीिि, 

प्रिाि और जीिन िे स्र त ि  ििा देगा। 

जि परमेश्वर िा एि किि िी िच्चा अपनी पापपूिा क्तस्र्कत से अिगत 

ि  जाता िै, त  अपने पापी मागा से परमेश्वर ि  प्रसन्न िरने िािे मागा 

िी ओर मुड़ जाता िै, परमेश्वर िी क्षमा िे किए ईमानदारी से प्रार्ाना 

िरता िै ताकि उसिा उसिे सार् और ज  मसीि में िैं, उसिे सार् 

मेि-कमिाप ि  सिे, परमेश्वर क्षमा िरता िै . 

स्र्ानीय ििीकसया उसे एि कद्वतीय शे्रिी िे ईसाई िे रूप में निी ों 

मानती िै ज  िगिान िे सेिि िे रूप में िाया िरने से र िता िै। 

क्‍य ोंकि मसीि िे कसिा किसिे दास ों पर अकधिार िै? उन्हें पर्भ्रष्ट 

मसीिी किश्‍िाकसय ों िे सार् इिट्ठा ि ना िै, उसिी सिायता िरना 

िै और उसे परमेश्‍िर िे प्रकत िफ़ादारी से जीने िे किए प्र त्साकित 

िरना िै। िि िापस आ गया िै और िगिान ने उसे माफ िर कदया 

िै और िगिान उससे िरीर िे किए आिश्यि िायों ि  िरने िी 

अपेक्षा िरता िै। नेताओों और िाइय ों ि  उसे िम आिश्यि या 

िम मित्वपूिा निी ों समझना चाकिए क् ोंकि सिी ने पाप किया िै, 

पिाताप किया िै और अपने ईसाई जीिन िे दौरान किसी समय 

सािाजकनि रूप से या कनजी तौर पर िौि आए िैं। िास्ति में, पूरे 

चचा ि  राज्य में एि िायािताा िनने में िौिने िािे, पिाताप िरने 

िािे और मेि-कमिाप िरने िािे िाई िी सिायता िरनी चाकिए। 

 

प्रिन 

1. मेि-कमिाप िी प्रकक्रया किसी िे किि िी राज्य िी पिचान 

और ईश्वर िे सार् मेि-कमिाप िी इच्छा िे सार् िुरू ि नी 

चाकिए। 

िी. ___ एफ.___ 



 

2. एि पापी मसीिी से िापस िौिने और उसिे सार् मेि-

कमिाप िरने िे किए परमेश्वर किस िाया िी अपेक्षा िरता 

िै? 

a. ___ िारीररि दण्ड 

b. ___कित्तीय जुमााना 

c. ___िपकतस्मा कफर से 

d. ___ जीिन िे फ िस में स्वयों से ईश्वर िी ओर 

पररितान 

e. ___माफी माोंगने िािी प्रार्ाना 

f. ___ए और िी 

g. ___ घ और ई 

 

3. किसी िी ईसाई िे पाप िरने और पिाताप िरने और 

परमेश्वर िे पास िौिने िी आिश्यिता िे नए कनयम िे 

ि ई उदािरि निी ों िैं। 

िी. ___ एफ.___ 

 

4. एि पापी ईसाई ज  पिाताप िरता िै और परमेश्वर िे पास 

िौिता िै िि परमेश्वर िी सेिा िरने में प्रकतिोंकधत िै। 

िी. ___ एफ.___ 

 

5. मसीि िे स्र्ानीय कनिाय ि  पिाताप िरने िािे ईसाई 

ि  किश्वासय ग्यता और सेिा िे किए प्र त्साकित िरना 

चाकिए। 

िी. ___ एफ.___ 

सूत्ो ों का कहना है 

क्ा िम सुसमाचार िा प्रचार िर रिे िैं?िेसी म सेर 

क्ा सुसमाचार िा पािन किया जा सिता िै?िेसी म सेर 

क्राइस्ट िसेज ए प्लान, िेसी म सेर 

ईसाई धमा ििाि, अिेक्जेंडर िैम्पिेि 

दूर िी आिाज़ें, सी किय नाडा एिेन 

िगिान िा पररिार, िैिसेि िैरेि िैक्सिर 

फ्री इन क्राइस्ट, सेकसि हुि 

िेमेनेयुकििि स्पाइरिअि मैक्सी पराितान #493 . द्वारा डॉ. 

ओसि ना िे धमािास्त्रीय अध्ययन िे मूि कसद्धाोंत ों िा अिि िन 

क्ा उद्धार सुसमाचार सुनने पर कनिार िै? प्रकतकिोंि #495, िी. 

पेरीमैन, 

अग्रदूत ों से िमारी किरासत दृकष्टि ि और पररिाम, ि मर िैिी 

एिता और स्वतोंत्रता िी िमारी किरासत, एि. गैरेि, सी. 

िेचरसाइड सेकसि हुि द्वारा सोंपाकदत 

पाठि ों िे प्रश्न, प्रकतकिोंि # 59, अि मैक्सी 

नए कनयम िी ईसाई धमा िी ििािी, डॉ. एडर  न ड रान  

100 ईस्वी िे िाद िाइकिि िी किक्षा पद्धकतयाों और व्याख्याएों , आर. 

दुन्न  

पकित्र आत्मा, द िाइिििे ऑनिाइन, ज  मैिकिनी 

मुड़ िास्त्र, सी. िेचरसाइड 

द  उपदेि, िेसी म सेर 
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Electives Studies - वैकल्पिक अध्ययन 

Mortal Man From Life to Death - नश्वर मनुष्य जीवन से मृतु्य तक  

Planned Redemption - ननयोनजत मोचन  

Creation before Genesis - उत्पनि से पहले का ननमााण  

What Shall We Do? हम क्या करें? 

End of Time on Earth - पृथ्वी पर समय का अंत  

Marriage and Divorce - नववाह और तलाक  

Silence of the Scriptures - शास्त्ो ंकी चुप्पी 

Daniel - डैननयल  

First Principles of Christ - मसीह के पहले नसद्ांत 

Holy Spirit - पनवत्र आत्मा  
Types and Metaphors - पनवत्र आत्मा  

Additional Studies - वैकल्पिक अध्ययन 

Today's Church Practices - वैकल्पिक अध्ययन 

Compiling and Translating the Bible - बाइबल का संकलन और अनुवाद  

Shadows, Types and Prophecies - छाया, प्रकार और भनवष्यवानणयां  

Teachings & Practices after AD 100 - 100 ईस्वी के बाद की नशक्षाएं और व्यवहार  

God's Sabbath - भगवान का सब्त  

Promises Now and For Evermore - वादे अभी और हमेशा के नलए  

God's Rebuilding Process - भगवान की पुनननामााण प्रनिया   

Living The Maximum Life - अनिकतम जीवन जीना  

Real Men are Godly Men - सचे्च पुरुष ईश्वरीय पुरुष हैं  

Living For One Another - एक दूसरे के नलए जीना  

Greatest Questions Ever Asked - अब तक के सबसे बडे सवाल  

Wonderful Words Of Life - जीवन के अद्भुत शब्द  

Lessons From The Cross - िॉस से सबक  

Jehovah's Witnesses church - यहोवा के साक्षी चचा  
 

Interesting but not required for BKS award - नदलचस्प है लेनकन बीकेएस पुरस्कार के नलए आवश्यक नही ं

 

Outlined Bible - उल्पिल्पित बाइनबल  

Summarized - सारांनशत बाइनबल  
_____________________________________________________________________________________ 
LESSONS AND SERVICES PROVIDED BY INTERNATIONAL BIBLE KNOWLEDGE INSTITUTE ARE FREE OF CHARGE. 

YOU WILL NEVER BE ASK FOR TUITION OR ANY OTHER FEE. IBKI IS NOT AN ACCREDITED INSTITUTION. 

अंतरााष्ट्र ीय बाइबल ज्ञान संस्थान द्वारा प्रदान नकए जाने वाले पाठ और सेवाएं नन:शुल्क हैं। आपसे कभी भी टू्यशन या कोई 
अन्य शुल्क नही ंमांगा जाएगा। आईबीकेआई एक मान्यता प्राप्त संस्थान नही ंहै। 
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अोंतरााष्टर ीय िाइिि ज्ञान सोंस्र्ान  
S.M.Vinay Kumar,  

IBKI India Director 

सोंस्थान का लक्ष्य परमेश्वर और उसकी इच्छा के बारे में अविक जानने में रुवच रखने िाले वकसी भी व्यक्ति को बाइबल पाठ उपलब्ध कराना है। पाठो ों को वप्रोंट करने 

के वलए डाउनलोड वकया जा सकता है, ऑनलाइन अध्ययन वकया जा सकता है या व्यक्तियोों या चचों द्वारा ईमेल मोंत्ालय में उपयोग वकया जा सकता है। 

अोंतरााष्ट्र ीय बाइवबल ज्ञान सोंस्थान (IBKI) से वडप्लोमा प्राप्त करने के वलए एक छात् ने चार आिश्यक पाठ्यक्रम और 7 िैकक्तिक पाठ पूरे वकए हो ोंगे। 

उन्नत अध्ययन "बीकेएस" (बाइवबल नॉलेज स्कॉलर) पुरस्कार प्राप्त करने के वलए, एक वडप्लोमा अवजात करने के अलािा एक छात् ने सभी िैकक्तिक पाठ और 7 

अवतररि अध्ययन पूरे कर वलए हो ोंगे। 

आईबीकेआई गैर-व्यािसावयक उदे्दश्योों के वलए पुस्तकोों और पाठो ों को उनकी सोंपूर्ाता में वबना वकसी पररितान या शुल्क के पुन: पेश करने की अनुमवत देता है।  

      Course One - The Message | कोसा एक - सोंदेश  

 How Did Everything Get Here?  सि िुछ यिााँ िैसे आया? 

 The Man Who Was God  िि आदमी ज  िगिान र्ा 

 Christ - God's Mystery  क्राइस्ट - िगिान िा रिस्  

 Myths About God   िगिान िे िारे में कमर्ि 

Course Two - Obedience To His Message  |  पाठ्यक्रम दो - उनके सोंदेश की आज्ञाकाररता 

Time Before Christ  मसीि से पििे िा समय  

Time Christ on the Earth  पृथ्वी पर समय मसीि 

Time After Christ  मसीि िे िाद िा समय  

Time to Decide   तय िरने िा समय  

From Death Through The Cross To Life  मृतु्य से कू्रस िे द्वारा जीिन िी 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ | कोसा तीन -मसीह में एक नया आध्याक्तिक जीिन 

Baptism into Christ   मसीि में िपकतस्मा 

Life to Death - The Mortal Life 

A Kingdom Not Made With Hands  िार् ों से निी ों िना साम्राज्य 

Servants In The Kingdom  राज्य में सेिि 

Message From The Epistles  पकत्रय ों से सोंदेि 

Worship God In Spirit and Truth   आत्मा और सच्चाई से परमेश्वर िी आराधना िरें  

Course Four - Maturing In Christ |  कोसा चार - मसीह में पररपक्व होना  

Jesus of Nazareth  नासरत िा यीिु 

Life Of Christ  मसीि िा जीिन  

United in Christ  में सोंयुक्त 

Spiritual Milk आध्याक्तत्मि दूध 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die?   िरीर, आत्मा, आत्मा - जि आप मरते िैं त  िे ििााँ जाते िैं?  

                Living Liberated  किकिोंग कििरेिेड 

               Revelation Of Jesus Christ   यीिु मसीि िा रिस् द्घािê 

 

Distributed by 

Hyderabad & Naidupet Church of Christ, 

1-2-168, CBN Colony, Helping Hands Trust, 

Naidupet-524 126, A.P,India 

कृपया इस कायािम और पाठो ंके बारे में सभी प्रश्ो ंको 
इस पते पर अपने नानमत नशक्षक को ननदेनशत करें। 
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